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TERÄTU  ERIC  ri
(Mit freundlıcher Unterstützung der Herren Professor Wa  ar ın Straßburg,
Mechitharıstenpater Ferhat ın SMmyrna, Basıl1ıanerpater Don Gassısı ın
TOLtAaierrata Divisionspfarrer Dr ın Dusseldor Pfarrverweser

Kaıser ın Scherzingen, Professor Sauer 1n Freiburg 1/B un Mechitharısten-
Vardanıan ın ıen

Bearbeıtet VO Herausgeber,
Azgagrakan Handes JSL PE AÄAmerican journal of semit1ic lan-

uag6S, A 'The Amerıcan ]journal of eology. An Anahıt. Ant.
"Avatohn. Ar Ararat, ARw. Archlv fr Religionswissenschaft,
StSs Archivı1o StOT1GCO Siciıhano. Bulletin d’ancienne litterature
et; d’archeologıe chretiennes. BA  R Bulletin de V’Academıe Imperiale des
Scliences de St. Petersbourg. Baz Bazmawehb. BbZ Biblısche Zeıit-
schrift BPhWs Berliner Philologische ochenschrı SAl Bolletino
della Socıjeta Afrıcana ala Bz Bulavtic. Byzantinısche Zeit-
chrıft. e La Civyılta Aatt0o1LCcAa. CSCO Corpus Scriptorum Christianorum
Orientalium. Dadjar. Agshktiov TNS AÄpPLOTLAYLANG d.pY.ALO-
AOYLXYC ETALDELAG. DLz eutsche Lıteraturzeıtung. DRG. eutsche uınd-
schau für eographie, E 'ExxANTLASTICN 'Ahndeıa, "ETLoTNLOVLAN
ETETNPLG. E = ExKANGWWOTLKOG Kypvu5 EK  N Kvangelische Kırchen-
zeıtung. E EKEchos d’Orient,. BPN3. KExxhnotaotix0G Dapos. ESE
öphemerıs für semitische Epıgraphie, ESt KEnglische Studien Et. Etudes
publiees par les de P Compagnı1e de Jesus. Kxp 'The Kxpositor.
Glotta. The Geographical Journal. Gm Gottesminne Heliand. —

Handes Amsorya. H}'s. Huscharzan. estschr1ı AUS Anlaß des 1007Jäh-
rıgen Bestandes der Mechitharıstenkongregation 1n Wıen UuUSW. (Wien

Hochland Das Heılıge and ‚ Iepdg I [ToA0xaupr0S.
HpB Historisch-politische Blätter für das katholısche Deutschland. Hs
ÄNVLOLLOG. ‚ lepdg ZuvöscLOG. 10 Indogermanische Forschungen.
1K 7 Internationale kırchliche Zeitschrift. ILQ The ırısh theologıical quart-
er1y. LWSWKT Internatıonale Wochenschrift für Wissenschaft, uns und ech-
nık. — Journal Aslatique. JHSt Journal of hıstorical Studies. JRAS
Journal of the oya. Asıatıic Socıety Journal des Savants. J ' LSt.
Journal of theological Studies Der oh KVz Kölnische olks-
zeitung. Le Correspondant. Lo, Adoypagia. Le Museon.

al-Machrik Medjmouna-1-Ahbar. MAH Melanges d’archeo-
ogıe et CA’hıistoire., MAIA Mitteilungen des Kaiserliichen Archäologischen In-
tiıtuts ın en. Le Musee elge. MbKRu. Monatsblätter für den
katholischen Kelig1onsunterricht. MDPV. Mitteilungen des eutschen Palästina-
vereıns. Mercure de Tance, Melanges de la Faculte orLientale
Beyrouth. MhKw. Monatshefte für Kunstwissenschaft. Le monde
Orjental MSOS Mitteilungen des Seminars für orjıentalısche prachen.
ML 11 monıtore tecn1co. Mus Movcesioy. NAMS Nouvelies archıves des
M1sSsS10Ns scienufiques. WG Nachrichten der Gesellschaft der Wissenschaiften
ZU Göttingen., E“ ‘Hıepa. NHm N£0c EAMNVOLVYNLOY. NJD
Neue ahrbücher für das klassısche ertum uUuSWwW. E D  DV —

Orientalisches Archirv. Oriens Christianus. OlLz Orientalische Literatur-
zeitung. ant. Ilavtaıvoc. Pastor Bonus. PE Palestine KEx-
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ploratıon Fund. Quarterly Statement Phılologus. PIt. Politeenico.
PM Petermanns Mitteilungen. Patrologia Orijentalis. SBAÄA Procee-
Ings of the Socıety of hıblıcal Archaeology. RA  C Revue de Vart chretien.

KHevue ıblıque Internationale R.Be Revue enedictine Revue
du Clerge francais, Revue des Etudes RE  r KHKevue des
etudes Juives., RHE Revue d’histoire ecclesiastique. Rh  S Rheinisches
Museum. Kw kKepertorıum ur Kunstwıssenschaft. Roma l’Oriente.,
RO  ® Revue de l’Orient Chretien. RPA KHevue pratique d’apologetique.
RP  s“ Revue de phılolog1e, d’hıstoire et de Litterature anclennes, PQ KRevue
des questions hıstorıques. RQs Römische Quartalschrift ur chrıstliche Altertums-
kunde un für Kırchengeschichte. RS = KRevue Semit1ique. StO KRıvısta deglı
Studı Orental). SbAW Sıtzungsberichte der Kaiıiser]l]. Akademie der Wissen-
schaften 1n Wiıen. Sitzungsberichte der Kgl Preußischen kademıiıe der
Wissenschaften ın Berlin. SdMh Suddeutsche Monatshefte Stimmen
AUS Marıa 22C stst. Diıe Studierstube T’heolog1e und Glaube.
2110 Theologisches Literaturblatt A Theologische Revue., U'Rs. heo-
logische Rundschau TSt Theologische Studıen TuU.NF. exte un nNfier-
suchungen,. Neue olge — Universıite Catholique. W ostan
WBG Wiıssenschaftliche Beilage (Ü(ermanı]la. WMh — W estermanns onats-
hefte WsLKPh Wochenschrift UT klassısche Philologie. WZKM. Wiıener
Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes., Zeıtschrift für Assyriologie.
ZAtW. Zeitschrift für die alttestamentliche Wiıssenschafit. JK Zeitschrift
für christlıche ZDMG Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen
(Gesellschaft. Zeitschrift für eutsche Philolog1e, Zeitschrift
des Deutschen Palästinavereıins. Zeitschrift für Ethnolog1e. ZKo. Ze1it-
chrıft {Ur Kırchengeschichte. AT“ Zeitschrift fr katholische Theologie.

Zeitschrift für dıie neutestamentlıche Wissenschaft. ZVVk Zeitschrift
des Vereins für Volkskunde Z W' Zeitschrift für wıissenschaftliche T’heologıie.

KRömische Ziahlen bezeiıchnen die Bände, VOL enselben stehende arabısche die
SerJ]en VO  S Zeitschriıften Be1i Buchern wıird das Erscheinungsjahr HUL vermerkt, wenn

VON dem laufenden verschıeden ist Der StLe 1n einem Tauschverhältnis miıt
folgenden Zeitschriften: BbZ, B  9 E EPh (mit Einschluß des an MhKw.,.,
O R  9 RHE KROC,, R5StO., ZDMG., ZUPV. (miıt Einschluß der MDPV.),
Zusendung VO:  s Separatabzügen ın NSer Interessengebiet einschlagender Veröffent-
lıchungen S anderen, namentlich AUS weniger verbreiteten un USs olchen Zeıit-
schrıften, ıe ausnahmsweise jenes Gebiet berühren, wurde 1ıne möglichst —-

Schöpfende Berichterstattung ın em Grade fOördern un wırd deshalb AIl dıe
Adresse des Herausgebers ın Achern (Grhgt. Baden) ı1m Dienste der 2C dringend
Tbeten Auf solchen WO. der Titel der betreffenden Zeitschrift, SOW1e dıe Band-,
Jahres- un! Seitenzahl jeweils gütigst vermerkt Se1N.,.

Sprachwissenschaft. Semitische Sprachen : Von Brockel-
Grundriß der vergleichenden Grammatık der semaıtıischen

yrachen ist die erste JLueferung des der ÖYNLAX gewıdmeten 11 PBPandes
(Berlın 1911 1179 S erschıenen. . Sprachwıssensch aftliche
Untersuchungen ZUM Semintischen (Leipzıg 1911 1 be-
handeln VOLO allgemeinen Problemen dıe Flexıion der Zahlwörter,
abnorme Klexionsverhältnisse hbe1 Verwandtschaftswörtern, dıe { )m-
schreibung des (z+enetivs durch Suffix mıt folgendem und den Ur=-
SPrung der dıptotischen Flexıion, während VvONn spezıell Arabıschem
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die Vokativformel S, dıe Adjektive der Form und Ae Worte
uch ANIbzw. und besprochen werden.

94109 hat ar Zur Flexıon der semıtaschen Zahlwörter das
Wort ergriffen enda erstattete 1iX 709 (98 Könıg über Neuere
Stammbıldungstheorıen semıtischen Sprachgebiete G1n negatıyen
krıtischen Krgebnıssen gelangendes Korreferat das 4401 CZYDCFI
NI 87 CE1ISENEN Anschauungen ZUr semıtıschen Verbal-
bıldung verteidigt indessen dıe VvOoOn Bauer AVI 103 114 O
machten Mıtteiılungen ZUFr semıtlıschen Arammaltıal as Pluralpräfix A

1111 Südsemitıischen. SOWI1! dıe Herkunft des Keflexiypronomens un das
Pı oblem der schwachen Verba 110 (+emeılınsemittischen hetreffen Zu
araıtaka äußerte sıch Hartmann ()Lız XIV 294f m1t 1NwEIS

’T’heaut dıie energıisch demonstratıve Bedeutung des Klements ka
Notions of Buyıng and Sellıng L Sematic Languages eroörterte Halper

MK K 261 266 In der Sammlung der Methode pEY-
tto Sauer 1ST. Ühaftch C171 Arabıc GrÜMMAY of the wrıtten LAnqguaAge with
key (Heidelberg +9 143 413 461 99 S und VO  — Perıjers Nı ve2
GYÜMMALTE arabe eE1NeEe Auflage (Parıs 1911 131 296 CT'-

schıienen ZUu arabısch rmn 1ST Rhodokanakıs AA NI 389 387
vergleichen Aramüische Lurchnamen hat ebenda 126 147 1, öw

mı1t ausgıebıger Berücksichtigung des Syrischen zusammengestellt un
beleuchtet Im 10 XNVH hat 185 f Nau der Bıographie
des Sımeon Stylıtes Un exemple de Ia PFONONCIALLON occıdentale du
SYLAQuUE AU Vr srecle griechischer Transkrıption nachgewıesen un
394398 Lambert allgemeın De Ia PFYONONCLALLON CN el chez
les Jurfs et les SyYriens gehandelt Biblische Gräc1iutät Von Moultons
Finletung un Are Sprache des Neuen "Testaments 18%. CE1INE Auf Grund
der Verfasser NECU, bearbeiteten englıschen Auflage übersetzte
eutsche Ausgabe (Heıdelberg 1911 S M 416 Indogerman
Bib  W  rothek Abterlung. Reihe Grammaltıken), VOL Robertsons
(7rammaıre du GVEC du Nouveau Testamen C116 vOoONn ontel esorgte,
französısche raduction SUÜ/ Ia 2e Edatıon (Parıs 1911 A 298 S.),
und von OCrem 61 ögels Bıblısch theologısches Wörterbuch der NEeEU-
testamentlıchen Gräzität der ZzweEeITLE Faszıkel (S 161 304 (+0tha

herausgekommen Mıittel- un Neugriechisch Hatzıdakıs ıÄO-
AOYLXAL WEÄETAL (Athen 1911 154 S sınd hauptsächlıch Hragen der

Zıwel dermiıttel- un neugrıechischen Sprachwissenschaft gew1ıdmet
1er behandelten dıejenı1gen ach der (+eschichte des Suifixes
S)LLOG und ach den ubstantıvra auf S)LLOV hat der V erfasser

auch den deutschen Ausführungen ZuUur Wortbildungslehre WM Mattel-
nd Neugriechischen 113 20999 ] erortert In den Doyvnııxa XL

Öpdoypapıxa TNG VEOEAANVLUNG VONN Mputu1r An (Athen 1911 S
steht OOa VV VOLLOG S SEAGÜEYWIOEMWE TOU SLc KDO INGS
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ÜÄNOLOUTNTEWS XL ExBoANs NÜTtTOD SV TOLC Bopstots R  LOLAOL  A  o ın ede {Idıe
LapatnpoNSELS XL ÖLODÜWOELS S1S TO Corpus (4ossarıorum Latınorum
voxn Kukules Xr 388— 419 hetreften dıe ogriechischen Liemmata
derselben, welche dıe (+eschichte der griechıschen Sprache VOIMN hıs

hbeleuchten ber Ihe Sprachfrage IN GAriechenland, ihre (+e-
SCHICHTE und jJüngste 4ase referl1ert. Trıiandaphyllıdis SdMh
599537 als entschlossener Verfechter des Prinzıps der Volks-
sprache. Armenisch: H Fs 331— 335 haft, Jensen iüber Hıttıtıisch-
armenısch gehandelt, 209— 9271 Meıiıllet eIN1gE Fiemarques SUY les

de l’armenıen Classıque geboten, 29(0) —300 Marquart Hıstorische
Data ZUV Chronologte der Vokalgesetze zusammengestellt, während 381
hıs 388 VO  S Lıden Fın Be1itrag ZUNV armenıschen Lautgeschichte erbracht,
309 —314 von Vardanıan „“ Sinubhln z uu u lrl S brpk bh
(Das -uhr ım Klassısch-Armenıschen) behandelt un D
vOn Z anollı Qualche 0SservazZıonNne SÜ  A fFormazıone del nlurale nell’

ber (zen Dat Abl. Iural. desantıco Armeno angestellt wurde.
Armeniıschen handelt ir X- K V I 169—176, über X  wyf
E guluuh bbnl w&lllmp€wgmpm.ll‘ (Die Verbalmod: ıIn der OSTt-
armenıschen Sprache) Gazandjan Ar N4 110107 I‘ hy or
( Unartikulerte Wörter) werden durch Adjarıan HF< 288[., Armen.
„4n[1[„.‘[:“ ehbenda 987 . durch Pedersen und unl „tul‘:u'l:wtf‘“ (Das
armenısche 2 ımMaNaAM 44 394 durch besprochen,
A.d] aTT12aNs Werk EI-UPEUIILUI?[IUII'IL[J'IIL‘IIE. [lL[I”LIUII.[)J' Eı ll.ulllllanlTflL—
[Ffie lı SJ pun pun Llrpfı (Dre armenısche Ihalektologre: Grundrıß und
Ordnung der armenıschen ALeRKTte. Moskau 1911 Z 305 S
ist, eıne erweıterte Ausgabe SEe1INeEeTr ursprünglıch französısch erschienenen
Classıficatıon des daralectes Armenıens. (G(Üabrielian bıetet CC
1537 unter den 'Titel A q_:uuw4:u’b Suybrpk Ll Fı wn
Das klassısche Armenaısch nd dıe modernen Ihatekte) e]NeEe eingehende
Untersuchung über dıe KErvolution der armenıschen Sprache, der ebenda
O AUuUS se1INer Feder ‘lx[1umq_m.[}l):flfl:l:‘zr —y uul mlu:uuz_unlrm.l&li:u‘l:
lLUIUJ (Bemerkungen ZUT armenıschen Metrık) sıch anschlıeßen, dıe deren
Kınfuß auft ıe neuarmenıschen Dialekte, besonders en VOoO  s Akn HE:
leuchten. HFEs 319 —593 wıird durch Maxudıan O _ Zyldnichf pun pun
&u ylra lyurlı II_[II1LP’I'ILYIE Dre yhonetısche Stellung des Zeytun-Diralektes) he-
sprochen, indessen 361—368 Bıttner Finıge Kurı0sa AaAuUS dem armenıschen
1ALEeKTeE der Walache: nd der Moldau eroörtert. Ebenda 395 — 398
wırd durch Q,V1 d=ek ylrn ıf Iknl purnpunhbnh Srn unl j_m.[J'lnfl:ß
(De Bezuıehung des Armenıschen ZU den keltıschen Ih:alekten) erörtert.
Adjarıan vergleicht A N DU A0 '(]\flll.llfl[l[ifl/‚'?l bı Sa brnk D
(Tocharısc und Armenasch) un!: gelangt aut (Grund der vielen ıhm mıt
dem letzteren gemeınsamenN sgrammatıschen KElemente dem Krgebnis,
ersteres a IS eine indo-europäische Sprache betrachten 7657
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werden durch den letzteren ulum:.4 wlını Ilık m (Dire FEigennamen,) des
Armenischen, ıhre Entwicklung und deı Kınfluß andereı Sprachen
auftf S16 besprochen ur in[rl?‘bl' ll?nb.llull.me [3'[I#[i ELıh (Aus
dem Armenıschen entlehnte Wörter iM Türkıschen) werden vOx<

Gazandjıan HFs 305330 nachgewı1esen. Leb Suybnk bb m‘l:(q/nuL [
Llrplaub nı L. (Dire Vergangenhent, Gegenwart und Zukunft des
Neuaymenıschen) hıldet henda 958 974. den Gegenstand VOoOn AÄus-
führungen Menerv1ı£sS1ans. Slavısche Sprachen: Dae Bedeutungssphüäüre
der FEıigenschaftsabstrakta auf slavısch oba untersucht V ()StG1=
Sacken I XN 41 6 —494- Albanesisch Studıen ZÜF alba-
nesıschen FEitymologıe und Wortbildung (Wıen 1911 141

CX verdanken WI1IL Ok}
Orts- und Völkerkunde, Kulturgeschichte, oOre Karto-

graphie: ZUr Karte des Syrısch--Ägymptischen Grenzgebietes vVoN Dr Hans
KFischer hat Dalman DPV AAA AL RO iNLGE Bemerkungen

FEinevelr öffentlicht Reisebeschre1ıb ungenN Geographische Schilderungen
Herbstfahrt nach Dalmatıen hat Sträßle W Mh (3 XI 1091792
e1NeE Auf der unteren Donau VO  S der serhbıschen (jrenze hıs AULE

Mündung be1 Sulina Pıf{fl DR  Q ETW} KT geschildert From
Constantınople CO the OMmMe of Omar Khaygam ührten aut dem htel
SEC1NeT Beschreibung derselhben (New York 1911 X TT 316
Jackson dıe vox< ıhm unternommenen "Tyavels T YANnNSCAUCASLIA and
nmorthern Persua Ffor hıstorıc and LLberary research Cheikho hat M

S11 Yl 201 019 298 306 Bericht über Ce1NE€E Re1ise AUE

Aufsuchung VO  s Hss erstattet auf der el (De
Unter reichlıcher Kınlage historischerBeyrouth AUÜ:  &Q Indes) gelangte

Ausführungen behandelt eT zunächst; Aleppo, TIa un Mardin es
nd Neues AUS dem Orzent versprechen Thieles Reisebilder GUS

bıblıschen Ländern ( Wıttenberg 1911 159 Bılder AUS Palästına
zeichnet T’rietsch (Berlın 1911 159 S "T’he real Palestine of
LO day beschreıbt Leary (Philadelphia 1911 XM TT 210) S Speziell
Fın Besuch (zalıläa und den Schulen des Deutschen Vereins
eılıgen Lande sehen sıch Y DA 35 dıe KReiseerinnerungen
\ Ungenannten gew1ıdmet Ume Urouisiere AUTOUT de Ia Mer Morte
schıldert bel (Partıs 1911 1588 S teılweıse Wiıederholung schon
VOrLr mehreren ‚JJahren der veröffentlichter KeıseerınnerunNgen
Around the Dead Sea y Motor oat reiste auch Shafford worüber er

AA IG 3LA berichtet Bemerkungen Teographıe Syriens
macht Kühtı e1ıbeı MDPV 1919 Auf St1 eıfen durch dıe Sına1i-
halbinsel hat Jennings Bı amley SC11 unter dem 'Thitel "T’he Bedouin
of the SIinar Peninsula PEF 1919 3 90 68 veröffentlichtes
Material gesammelt F'ra granımn del Sınar bewegen sich 1911 114
R 291 die VvOoOn Zepanskı entworfenen anschaulichen Schilderungen
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Vo  \ LT und Menschen Physıkalısche Geographie, Flora und Fauna,
Wiırtschaftsleben teologische und naläontologısche Resultate der Horschungs-
T'’'6IS: verar beıtet. Bı o1lı he1 (Grothe Meıne Vorderasıen Eixnedıtion 1906
und 1907 and IDe Fachwissenschaftlichen Eirgebnıisse yster
'eıl e1pz1g 1911 E S Dead SEA observatıons 1at aster-
Naln PEF 1911 158—162, Meteorological observatıons vaken at 7T1-
berıas 1910 Bısht ebenda 19192 SO97 der Offentlichkeit übergeben.
Durch Cheikho werden XN Q01:—910 S ISLM 9l Au
AAA (La Source Merveılleuse 0U les de ALOoUG.), durch
Claınpanaıin ebenda 60 —67 zs‚.‚«‚l e\_s‘"“’Y\ Aua (Insects Xylo-
nhages SYrIE) behandelt, während C1N Ungenannter
937 2020 Etwas iülber dıie Ameısen Falästınas qausführt. Eıne Notiz
über Bereıtung und Verwertung des ON1gSs Palästina hıetet miıt
Rücksicht aut 42 Mülınen DE X AA 10511 unteı dem
'Tıtel (zebratener "sch und Honıgseim DuUCOuUSSO skıizziert.
280— 9297 X 3 AAy U (L’hıstorre de la 50176 en ÖYIE) VO

Altertum hıs IMN Yeitalter der Kreuzzüge Palästına und dıe heulıgen
Stätten Dıe Peregrinatio Aetherıi1ae anlangend hat ılmart R.Be
GE NX 91—96 unter dem T htel NCOTE ‚ger1a sıch zunächst ZUL1

Namensfrage geäubert wobeı Anmerkung unbegreiflicher-
W eE1IsSe och cdıe Möglichkeıt Entstehung erst SC nde
des J hs offenhalten 1Ll Eın großer Philologische Kommentar
ZUT Peregrinatio Aether1ıae VOL (Upsala 1911 360
bhıetet wertvolle Untersuchungen ZUT (Aeschichte der laternıschen Sprache,
deren KEınleitung auch ber dıe (+eschichte der Schrift orJ1entlert
wobeı gleichfalls der er VOo  o Meısters für Spätdatierung
getretenem Beweıs überschätzt wırd Das Jerusalem des Burchard
VvoOmM erge SÖION, Mönches, der 198881 19283 MI1T, Ner Art W1SS@E1N-

schaftlıchen Interesses Palästina bereıste haft Rotermund
XX4 BL 285 ach dem VvOx<n Laurent ediıerten ext der Schrift
desselben geschildert Kınen orthodoxen Palästinapilgerführer dem

lıturgıschen eEZW hıstorıischen Anhänge och hbesonderen
W ert verleıihen bıldete Dukakes Ayta ZUmV, NTOL REOLYOAOT AT YTOOVYV

TW &v T AAyıg 1'% GEBAGpLWY XL RO OKUYTUATOY WEU SOUNVSLAG
XL OUVOTRTLÄTIS XL AVATrAOCOTAOLG NS Aryta XAL Meyalnc
‘EBdopados XAL QOUVOTTTLXALL 3LOYPAOLAL TW NS AYyLac L1öhswe Tepovoahhım
EVÖ0E0TEPWV llartpıapy@v (Smyrna 1914 039 S Jerusalem hier el
augoutd' hunr vergleichend schıldert De ogüe 1041 1086

Februar un März 1911 G(egensatze firüheren Aufent-
halten derselben der Heıulıgen SECWONNENEN KEındrücke miıt
besondereı Berücksichtigung der Fortschrıtte 1 chäologischer Forschung
The NEe'  S theory of Calvary, dıe Kı eUZIgUNgsSSTÄLTE un rab des
Herrn außerhalb der heutigen Nordmauer sucht hat durch Crawley-
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Boevey PEF 1919 21 Ee1N6 erneute Verteidigung gefunden he
Christmas CUY ethlehem AT O088 the UGES hbetitelt sıch EINE Schrift VOIL

Leary (New ork 1911 190 S ZUNV Topographie des en Pa-
dAstına außert sıch Kleın DPV RX AEN- 3843 über dıe
Identität VvOn Kapernaum HIC mıt. Tell-Hüm, sondern mıt (Ch5C  4A11

MınJe, dıe eT7 AUuS talmudischer Überlieferung erhärten sucht, und
über dıe frühchriıistliche Tradıtion bezüglich der Lage VOLL (Jergesa.
Seıine eıträge ZUT Ortskunde Palästınas hat (Guthe 1919
1 durch eE1INeE Untersuchung über dıe Lage VO  un Beeroth VOT'-
mehrt O(Chırbet ghuräbe nd Anphaırema VO  S Makk 1: wıll ebenda
i9f Kleın iıdentifizıeren ber Ea basılıqu2 Sainte Marıe Ia Neuve (J,
Jerusalem hat Dressaire 1462163 vorerst dıe hıstorıschen
Nachrıichten hıs auf d1e eıt Karls d (1 era zusammengestellt
AÄus der nächsten Nachbarschaft des St Paulushospizes bringt F
Dunkel 031937 es und Neues uüber dıe G(rotte al Ad-
hamyıeh oder dıe sogenannte Jeremiasgrotte hbe]1 Hıstorische Topographie
-ußerhalb Palästinas Seine wertvolle Ausschöpfung ZW C166T deutsch6r

Quellen Zur Topographie Konstantinopels ımMn AF Jahrhundert hat
en verschliedenen Notes deG urlıtt 51 fortgesetzt

GEographıe et d’Archeologie PONLLQUES 4.99-—4.97 hat de
erph spezıell dem Problem Tbora (Zazioura®?

333 354 e1iNe Itude de geographie DONLLQUE gewıdmet der er das
rgebn1s vertrı daß dıe beıden Ortlichkeiten scheıden und
das alte Ibora vielmehr der Stelle des heutigen Iver Kueu nörd-
ıch Vvon Tourkhal gesucht werden INUSSe Um UNCIEN Dourg de Cap-
Adocıa Sadagolthına behandelt Salavılle 61 mı1t ück-
sıcht auf epıgraphıischen und be1 dem orIie Kara M oull Onchak
durch den neuerdings dıe Lage Platzes sıchergestellt wurde An
Beiträgen ZUTE mıttel- und neugrıechıschen Ortsnamenkunde sSınd AUuUS
N Hm J4l dıejenıgen voxn lı ampros über Ziypoua ohaBıxov U
Kuhlhnyns 01 f SYy %: Kuhlhdvıy LorwyvupiaL Kakaw@V 96 ff un

WEGOALOWVYLXOVY U NS WAXEÖOVLAKNG LEA Ans 100 NnEeENNEN
Kthnographie Kıne gute Anthropologische nd ethnogranhische UÜbersicht
er dıe Völker des Kaukasus bhıetet Dirr U 135—139
ZUur ethnıschen Stellung der Armenıer hat Karst HF< 399— 431 auf
(+rund Vergleichung des Armenischen mı1T dem Sumerıschen
CINET-, un den altaıschen Sprachen andererseıts wertvolle Unter-
suchungen angestellt welche C116 völlig eEue€e Grundlage für die L,ösung
des unverkennbar höchst kompliziıerten Prohblems chaffen Dıe Hrag  @  T
Sıind dıe heutıgen Albanesen dıe Nachkommen der alten Illyrıer? Ze1g
sıch Fischer 564—_ 567 gene1g%t bejahendem Sınne
beantworten Kulturgeschichte La Sıcıla Bızantına wırd 413

sammenfassendem kulturgeschichtlichem UÜberblick Capıtolo VOo  u
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Paces Barbarı ed Bizantını IN Sıicılıa StS K DL
behandelt. Einen Beiıtrag ZUL (+eschichte des mittelalterlichen Bıl-
dungswesens der griechischen W elt tellen (*<edeon>s Ausführungen
über Ixvn SYOÄELAKOV VOLOV XATtTA TOV WEGOV ALOYA Tap NMLV Ant
296—9235 dar Seine kulturgeschichtlich wertvollen Feststellungen über
The ımmovable Fiast hat Baldensperger PE  — 1919 &— b Z0O69

Von Costum Etiopicı behandelt Castaltıwıeder aufgenommen.
SA ves 181— 1585 dıe Blutrache UÜber armenısche Mutilations-
zeremonı1en handelt Lalayan ‘()\11uw41.u(1: hung nn m J7 (In
stitutions eEremonıelles chez les Armeniens) XN 165—199
Folklore Beı Weinreich Der Trug des Nektanebos. Wandlungen emnes
Novellenstoffes. (Leipzıg 1911 A, 164 S wırd 1n V erfolgung des
mittelalterlichen Fortlebens des AUuS dem Alexanderroman ausgehobenen
Motiıvs auch dıe byzantınısche Überlieferung berücksichtigt. Sprach-
hliche und sachliche KErklärungen neugriechıschen Sprichwörtern
finden sıch ın Hatzıdakıs’ oben regıistrıerten Dıkokoyıxal WEÄSTAL
A Den historischen Ausgangspunkt des Rätsels: Iliocxote TOUL

Aauwah® USW. un des Sprichwortes: "Eryıvs TOU KouvtpouAr, YALOG
bestimmt Kukules Ilept 800 TANOLLLOV Lıg 41 548 556 Fıne Arı-
stophanısche Reminıszenz hat Radermacher XI 176189
ın eınem kroatiıschen Märchen gefunden. ber Jeux Abyssıns orjentiert
en 463 —497 unter Mıtteilung der dıe Spiele beglei-
tenden Lueder, während voxL Lıttmann ZDMG T 697 — 708 sechs
Kelig1öses hetreffende Tigre-Erzählungen ın Originalschrift, Transkrıp-
t100, wörtlicher und gu lesharer Übersetzung publızıert werden. Be1
W esselskı Der Hodscha Nasreddın sınd 1ın 7Wwe]1 Bänden Ykasche,
arabısche, berberische, maltesısche, sızılıanısche, kalabrısche, kroatısche,
serbısche und griechısche Märleın und Schwänke gesammelt und heraus-
gegeben ( W eımar 191141 Y weı Bände 984 266 S

1IiL (Aeschichte Quellenkunde: Komntische Rechtsurkunden des
achten Jahrhunderts AUS I7eme T’heben vereinı1gen Crum un Steıin-
dorff e1nem hochbedeutsamen OTpuSs, dessen Texte und Indıces
enthaltender and (Leipzıg. N 470 5.), VvVOn Crum bearbeıtet,
vorhegt. "T’w0 coptıc acknowledgments of Io0a0wes hat VvOxhn Zzwel (Ostraka
H ull SBA X X 11 254 — 9258 veröffentlicht un ommentiert. Im
KPh aat 114 3383446 Chabıaras se1ıne Publiıkation vox< Aestbava
ApysLwv T  S ‘Ayıwrtartns '’Arootohuxhs "Exxhnotos Als£avöpswv vr >  n TOU

llatpıapyou Kumrprovod (1769—1783) nde geführt und Chr
Papadopulos 141 321 — 331 401 —418 A0 257 919991 ın
der Reıihe SEe1INeEeTr “ AlsEayvöpıya SNLELWLATA dıe Veröffentlichung von

Briefen des Patrıarchen (}+erasımos Palladas AuUuSsS den 3—1
eInN1ger autobiographıischer Notiızen und Kpıgramme des Samuel Kapa-
sules und der Briefe desselben AUuS den 9521747 geboten. Von
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den 165 —168 durch Konstantinıdes edierten '"Frıctohat Kürye
YLOD TOU Aitwhod en 1Ur Zwel dıesen ZU. V erfasser, während eın
drıtter ıhn gerichtet ıst, Die VO  S KA.XXXIAAA bekannt
gemachten ErıtıunNoeıs TEL ETLTLUNGEL TATPLANYOU mNÖC TATPLADYNV sınd
ın eınem heftigen Schreiben enthalten, das 1mM 1698 der konstanti-
nopolıtanısche Patrıarch Kallınikos A IL seıinen Kollegen Dositheos VO
Jerusalem rıchtete, während dıe ebenda 253 von ı1ıhm veröffentlichte
"Ertıotohn TEDL 800 A0 OVTWVY XÄNPLAXOD XL ÄQLXOD Kallıniıkos vVvoxL

Konstantınopel Z Adressaten und eıinen eDAasStOoSs K ymınetos ZU

V erfasser hat Bın ZNLELWLA TOUL >4LA OD XL 2 x0TEh0D Matiai0ou, des
vorletzten Bıschofs jenes Sıtzes, VOIN 1794 wırd durch GÜeorg1aras
NHm 144 109 f1. publızıert. Durch aad un Cheikho wırd

1159 e 19 é\.>)b.l\ AAA (Une DUGE de Phastoire
Abyssınte el de Nubıe) der Hand e1INes durch das äthıopısche

Senkeösär erhaltenen Brıefes aufgehellt, den ZUT T,  eıt des koptischen
Patrıarchen Phılotheos (981—1002) der abhessinısche Negus den
Nubzjerkönig (e0rg108 richtete un der hıer äthıopısch und In arabhı-
scher Übersetzung Veröffentlichung kommt Durch Kraelıtz-
(+reifenhorst gelangte ZEX 706441 Eın armenıscher Segens-
und Schutzbrief des un HFEs AF FKın Brief An en UurMe-
nıschen Hof kanlarn Wardampet Nerses 2ın Wıen AÜUS dem Jahre 7i

Publikation. Von Fıerlings La Russıe et le SAINb-SHLEge behandelnden
Ktudes dıylomatıques ist, der den KegJierungen Katharınas I, Pauls
und lexanders gemıdmete and (Parıs. V, 486 S C1'=

schıenen. Profangeschichte : Zum Perserkruege der byzantınıschen Kaıser
Justinos und "Thber10s ist. e1INn Programm VOnNn Merten ( W eımar

Das Heer Justinıans schildert AI1911 10 S vergleichen.
Müller XE 101Z ach Prokopi0s un Agathıas unter den
(+esichtspunkten se1INeESs Bestandes, der Bewaffnung, Weldzeıchen, Sıgnal-
instrumente und des Kxerzierens, des Kıntrıtts 1n das Heer, der Miıß-
bräuche des Heerwesens un der allgemeın 1mM Heere herrschenden
Zaustände "T’he AaGeE of ası untersucht Brooks 4836224091
auf (3+rund von (xenes10s, Konstantinos Porphyrogenetos un Sımeon
Logothetes, wobel Q71' dem Krgebn1s kommt, seINeE (+eburt zwıschen
486 un 491 anzusetzen. Burn zeıichnet T’he ımperı1al admınıstration
ın the nınth CENTUTY ( Wih revısed text 0 the kletorologion of ıi
otheos London 1911 179 S Seine ausführliche Studie über
1Ad ıbn Abihr VLCE-T O2 de U’Irag, lieutenant de o Awı1a hat Lammens
StÖO 199 — 9250 fortgesetzt. FKür dıe Bezıehungen ILtahlıens und
Deutschlands ZUu byzantınıschen sten ist, aut Hartmann (zZeschichte
Italıens IM Mittelalter. ELE and. Hälfte: Ihe Anarchie ((rotha
191 I  9 2Y() 5.), Lewel Venezianısch-Istrische Studien (Straß-
burg 1911 XN 197 S.), Meroes A4etia ıM frühen 1lfittelalter
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(8.— 12 Jahrhunder*). eıträge ZUT G(Geschichte der (Gotha
1911 VL 141 un auf dıe populär gehaltene Biographie der
Kaiserin Theophano voxn Steinberger (Kegensburg 911

Band) verweısen.(Aeschichtl. Jugend und Volksbibhothek.
(J8aro haetet, NJb BU=569 auf (3rund des erhaltenen Mater1als
von Quellenschriften interessante Ausführungen über Dirie Beracht-
erstattung au f em ersten KTreuz22uge, die ach ıhm keineswegs schlecht
organısıert SECWESCH ware. Als L’0oxHHAa CMDTH Hemakhnne (Das Odes-
Jahr des Neman9a) wıird durch Anastası]jew1C 11 „Grlas“ der Kgl
Serbischen Akademıe 11 XX VE 1351460 A& der Hand byzantını-
scher Kaiserurkunden auft dem OS das 1200 ermittelt. Eınen
Beıtrag AL (}3eschichte der üsten des A gäischen Meeres 1 un

hıetet Miıller he Zacecarıa of Phocaea and. (hios (1275—1329)
J HStR1492555 TEÄELTALAL L  ©  NLEPAL BuClavtiov VOT der türkıschen
Eroberung werden Mus 247— 9288 durch A<crbamtakes> geschildert.
ber Schah AS et ’Emgration forcee des Armenızens de yrarat
handelt Tournebize HFs 9270959 Lokalgeschichte: Phoikylıdes
Aufsatz H )Aosxahov N‘( 114 697— 709 ist. e1IN A brıß der gesamten
Stadtgeschichte, ın dessen Rahmen auch dıe altchristliche un dıe eıt,

Mehr durch seıne lokal-der Kreuzzüge Lı iıhrem eC kommen.
geschichtliche, als durch se1ne hagıographische Partıe verdient das
uch von ean Baptıste de San Iazaro A Folycarne et SON

tombeau SUr le AQUS; notıce 5UV la ” de Smyrne (Konstantinopel
1911 LL 354, N5S.) Beachtung, dem die voxh den Kapuzınern
7ı Aufündung der (Grabstätte des Heılıgen ınternommenen A us-
grabungen Veranlassung gaben W ertvollen Stoff ZULT Lokalgeschichte
Messen1ens, se1nNer Kırchen un Klöster nthält der LE and VoO  u

Dukakes Meconviaxd XL —_  C  S TEPL Dapav HAL Kakapartas ö  S T(DVY

ÜNYALOTATWV Y D0VOV WEYPL TOUL KatodtotpLOU (Athen 1911 3977 S
Entsprechenden Stoff für Salonıkı haıetet Papageorgıu ıIn se_i_nen
Oesoakovixns LOTOPLXA XL ÜnNYALONMOYLAM. (Salonıkı. 23 S:) ber
"1a.xwßos ALxowDPLVOG ÖLÖCOKXAÄOC SV Kürpw KXATtTAa TOYV ıS ALOYA handelt
Ohr Papadopulos KK DITUZBIS Durch Malandrakes
sa,h Llatwecc 2yohn ıhre (}3eschichte seıt. ıhrer Gründung 1 Anfang
des J hs (Athen 1811 183 S.) verfolgt. Thorgom1ans

0Lı Eybh"()\IU7!O[J'UJQ.[IHL [ı b.p lnu:fu[0L4 u[uumlr‘n.[r}/iurl 1\[lb‘l.’l'llll
\l{£01/[„.[18‘[71u‘11 (Noten Z (zeschichte —vOoON Konstantınomnel, Yemı1da Tchelebırs)
kamen MCTTT ZAbschluß. Die neueste Hortsetzung VO  D

- S Publiıkation übGT >  >  ‘"4”Fä I gauflı ; lruu‘luz.nu‘bn(qa (ST Jakob,
das Nationalkrankenhaus) der Armenıier 1n Konstantiınopel bringt zahl-
reiche aut dasselhe bezügliıche Dokumente AUuS dem Archır der ARNTO-
n]ıaner 1n Konstantinopel. _EE Slrnnn (Die Armenıer der Krım)
und dıe (Geschichte ıhrer Kolonıe vOLxL nfang iıhrer Kxıstenz bıs heute
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wurden durch Thumanıan „ Aror.« Nr 74—89.1 Nr 1002114
Nr 192 45566 behandelt. Kırchengeschichte: Von Hergenröther
Handbuch der allgemeiınen Kirchengeschichte. en hearbeıtet VDON
Kırsch ist, and Die ırche ıN der antıken Kulturwelt bereıts 1n

Auflage (Freiburg 1911 AL 784 S: VOL einem and-
buch der Kırchengeschichte für Studıerende ın Verbindung mıt Kıcker.
Hermelink, Preuschen und Stephan bearbeitet VvOoON Krüger der
VONN Krüger un Preuschen herrührende Das Altertum behandelnde
erste A WASE (Tübingen 1911 IN 295 S erschıenen. Den hıs ZULr

Irennung der griechıschen VO  S der abendländischen Kırche reichenden
and e1ıner Z0VTOLOG EXKÄNSLAOTLAN LOTOpLA hat Pephanes (Athen

1911 180 S ANS Lucht treten lassen. Kın and hegt ferner
VONn eınem W erke VOÖrL, 1ın dem Achelıiıs Das Ohristentum IN en
ersten drer Jahrhunderten zusammenfassend behandeln unternımmt
(Leipzıg. ZULL, 296 S Zaur (+eschichte der römıschen OChrıisten-
verfolgungen sind allgemeınen oder speziell den Orijent berührenden
Arbeiten verzeichnen dıe prinzıplellen Untersuchungen VO  S Calke.
wa ef(über La methode dans la yecherche de Ia base Juridique des PFE-
nNLeres uErsEecUbıONS RH  m DG 516 635 —60J1, eıne Hıstoire Jurıidique
des nersecukıons contre Zes chretiens de Neron u Senptıme Severe (64
202) (Parıs 1911 AULV. 129 S VO  b Cezard, des Metropoliten
Sophron1i0s <Kustratıades> V, Leontopoliıs Aufsatz A YLOG ohD-
XKOOTMTOS °ETLOKOTOG Zw00VYNE Nr 16 und die anspruchslosen E1 -
bauhlich gerichteten Bemerkungen FKr Dunkels über DIDe Möärtyrer ın
Palästına ZUTr eıt der Dirokletisanıschen Verfolgung ach KEusehilos

2169295 Alıbızatos hat ALTLOV TV TEDL TOD laoyo S0L00V
TOUL ÖELTEPNOU ALOVOC (Athen 1911 1479 S MonN0graphiısch behandelt,
Vaıilhe 1n e1Iner Untersuchung über ıe Formatıon du ypatrıarcak
d’ Antıoche 091174 zunächst dıe vornı1cänıische el 1Ns Auge
gefaßt. Die Eelgionspolitik der chrıstlıich-römıschen Kaıser vVOoN Kon:-
stantın Gr hFs T’heodosıus e I—I behandelt der and
eINeESs dem Problem VO  S Kırche und aAQ ım römisch-byzantinischen
Reıche seıt Konstantın dem Großen und. IS ZUM Konstantınopels
gewıdmeten Werkes VvOoOn Sesan (Czernowiıtz 1911 359 S
Cheikhos z 1Dlo (Christianisme et Latte-
ture Avant l Islam) wurde A 961—971 602771 145=151
27102918Stortgesetzt, wobel dıe Verbreitung des en OChrısten-
LUMS 1mMm Yäq, der (xezire, dem Hesäz un Neg&d 6g Betracht kam
L/’enisconat de Nestorıius behandelte Jugıe XN 257-— 9268 1ın eınem
Aufsatz, der qls TO e1INes umfassenden erkes ber N estor1i08 g..
dacht ist, Ilepi TNS QÜoLAC XL TOL TEDLEY OLEYVOU TNG EixovopLayLas hat
Spyrıdionos ‚Pn 441 434— 468 gehandelt. In AA C bhıeten
78 "AlsEavöpzıava ZNLELWLATA edeon>s q ls Krgänzungen der
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entsprechenden Artikelserie des Ph je eınen Beitrag ZUTLF Bıographie
der beıden Patrıarchen Matthaios Psaltes und Paisıos, während Zer-
lentes 26() sıch LIept TV TDLOV lepapy®v Osecsakovixns QEPOVTWY TO
0VOLO. Oaewvac verbreıtet, indem Cr eınen drıtten Träger des Namens
unter den (Qberhirten voxnl Salonikı 1 16 nachweıst. TOOTOS
. ExxAnNoı0otix0c TOOEGTWG TNG SYy JTepysotn EAhnvixchs XOLYOTNTOG ApYt-
LOAVÖDLTNGS ÄRwaoKNnVos "Oupnpos (1709—1795) wırd 411 680 —688
VO  b La t1 21 ın seınem en und irken vorgeführt. Die
Fortsetzungen der Arbeıt des Metropolıten 0 Nn10 KEustratıa
des> NS Leontopolıs SY BLevyN VaAOC TOUL —_>  RS WEYAÄOPLAPNTUPOS L’8wpyLOV
EPh 141 BATLZ280 419 A833. 52306 E erganzen dıe
(+eschichte nd Beschreibung des Baues selhst, durch Lusten der K yber-
neten un Kpıtropen der (+emeınde, der Stiftungen und W eıhege-
schenke, der EONLEPLOL der Kapelle un der das (+emeıindeleben regelnden
Bestimmungen. Ie orthodoxe serbıische Kırche 2n Dalmatıen sah HpB
G XLA 561578 ıhre Gesamtgeschichte und iıhren heutigen DBe-
etand Z Objekt einer zusammenfassenden Darstellung VO  S Lübeck
gemacht. Ihıe Übertragung des grıiechischen Patrıarchats VON AÄntıochıen
nach Damaskus IM Jahrhundert bespricht Vandenhoff TG 111
379— 379 1 Anschluß eine 1 1909 erschıenene Broschüre
voxn C Une ra0ode troublee de ’historre de ’ Eglise melkıte
(1759—1794) wurde durch dıe unkanonısche Wahl des Patrıarchen
Athanasıos Jauhar eröffnet, über dıe Bacel AKANV 340—4.51
zunächst handelt, ann ebenda 49-— 60 unter dem Thitel
L’Eglise melkıte VIII: s1ecle e]ınNe Schilderung des V erlaufes der
anschheßenden Wırren 7i begınnen. L Eglise maronaıte et le Saınt
ÖiCgE (1215—1911) betitelt sıch A, OB e1INe Sk1zZze, iın der
()atoıre dıe AUS AÄAnalssıs Bullarıum sich ergebenden Haupttatsachen
der historıschen Entwicklung zusammenfTaßt, nıcht ohne deutlich dıe
Fabel VONh< eıner nNn1ıe unterbrochenen Rechtgläubigkeıt der Maronıten
ahbzulehnen. Aghanıantz hıetet, 1 Buche e1INEesS f I\l".flfll ma LL 47

(Archw ZUT (zeschichte Armenmens) den ersten dıe
B behandelnden "Deil e1nNer Arbeıt hber u)  >  m[u[;zlr u |u[3‘flq_l!&nu
11["LI_TLH’E'IUYI (Katholıkos Joseph Arghuthian) (Tiflıs 1911 13 566 S
Den Verhandlungen des Hl Stuhles miıt. der P{forte anläßlhlich des „KRever-
SUTUuS“” 1 15867 sınd dıe Ausführungen (l‘uuml‘w&u:‘l: 5En
“‘o‘bu£l:lro [ Y puulı,p ı (Hıstorische Seıten Monseigneur Franchı)
19414/12 Nr 4995 8— 49 gew1dmet. Konziliengeschichte: T@
DrEMLET synode syrıen de Charfe (Ier Adecembre 1650, JaAnNvLEr
1554 behandelt Bacel XN 293— 9298 auf Grund der ach Rom
eingeschickten arabıschen Akten (Geschichte des Aönchtums : Les Yhr-
LONONES d’ Oxyrhynque A4Ü V s1ecle weıst, Vaılhe XL V D7{ AR
durch eınen RBrief des Martyrbıischofs Petros VOoO  e Alexandreıa schon
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für dıe eıt zwıschen 303 und 305 bezeugt nach w Oomı1t das vorläufig
älteste ZieugNI1s fÜ7 dıe Kixıstenz der eıgenNartıgen frühchrıistlichen Kr-
scheinung der Dılhotroyvoar oder r0vÖdalOL überhaupt 1st. Eıne
Ser1e vVvOx< Naa TW  < ÜEOLOYV TOQU Üpouvus wırd EPh
1982911 durch Petrakakes m1T Synodalschreiben des kon-
stantınopolıtanıschen Patrıarchen Paisıos VO 1744 e1 öffnet ı IILHL-
pulp unl L 2ufllu1an ıul pn (Les MONASTETES dans le (Z0ouvernement de Van
| Turgurze d’Asıe]) werden durch Lalayan 1E 37 100 unter
Mıitteilung el und Inschrıften behandelt undn fr& Dlnulgunlı
J Al uulı ‘11w llfl.l7lnL[}b‘llfll zn J'nL7/L‘„L[J'/TIJL ı] purg

(Fn Rückblick auf dıe hundertährıge Wıirksamkeıut der W1ıener Mechst-
iharıstenkongregation 1511—1911) StE als (+eleitwort der Redaktıon
HFEs BG der Spitze. Dem gehörte auch das Wiırken
der e  N AA Yawo) (Fıgures de Missıonaires: les
Marıe-Josenh el Damıen (armes de Baghdad) A dem Cheikho

O1179 liebevollen Aufsatz gewıdmet hat, während Lübeck
solchen Hp5 (XLNVAEIE S01 89 Das Werk des Kardınals

Lavıgerıe 2n Jerusalem, h dıe Entwicklung und Tätigkeit des
dortigen Hauses de1 W eıßen V äter würdigt wohel er den (}+edanken
anregt daß 6111 dem VO  S ıhnen geleıteten griechıich katholischen Prister-
HAT entsprechendes Institut für den syrıschen Rıtus 111 (+ebiete
der Bagdadbahn durch deutsche Ordensleute geschaffen werden möchte
Seine Artıkelserije Der etzte FEinsiedler Palästınas SEtZ eıdet

193 216 1LV 1429 fort wobel cdıe Verbindung der Liebens-
schicksale SC1INES Helden mı1T al--Amwäs ıhm Gelegenheıt
topographısch archäologıschen Intermezzo ber das mmaus-Problem
bıetet. Gegenwart Eınen u>b>. (Bılan de P’anno
betitelten ‚Jahresı ückblıck eröffnet (Yheikhöo M A 90 durch
dem Orijent gewıdmeten Abschnitt ber Les Ohretiens de Turqguwie
et la questhion scolaıre et mılıtarıre haft Cayre (Y SC
schrıeben.ı Beiträge DA Orzentpolitak begınnt Lorch miıt Nner Ihe
Römische und Griechische Kırche OYyrıen und Palästına behandeln-
den Broschüre (Stuttgart 9431 1L3 S,} welche dıe kirchlichen ınge
VO Standpunkte deutsch natıonaler Politik betrachtend hbe]l e1INEeEM

leugbaren Reichtum des nhalts doch ber eE1NeEe Sphäre siıch nıcht
YTheben veErmag, der merkwür dige Schiefheıten und Ungenauigkeıiten
möglıch bleiben Aus der Kxxhnota UNG KAX  006  Z h des ÖnN1g-
reichs Griechenland l tattet Syno dın OS ant 88 —— Yl 1092
154 187 lesenswerte Berichte während Papamicha&l ebenda 196 201

In 13}1 W 19722136Evturaosıc SE AUnvov veröffentlicht
194 —9200 S0 7 () 395— 344. 491494 bringt ıe (ronaca Berichte
AuSs Konstantinopel Griechenland Smyrna Rußland Ungarn, Bulgarıen,
Sizılien un Alexandrıa AaAUusSs de1 reıchem Inhalt Ausführungen über
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dıe KErmordung des Metropoliten voxn TrTevena un SCE11N168S (refolges un
e1iINn äahnlhlıches Verbrechen 111 Istip, über Reformen der theologischen
Studien und V orstudien Rußland und Griechenland und über dıe
(+eschichte un heutigen YZiustände der griechıisch alhbanesıschen Kolonien

Sızılıen SOWI1E eE1INE Statistik der un]ı].erten ruthenischen Kırche {
AarXıs hervorgehoben Nıcht nmınder gu 1st die Chronique des
Kglises orıenlales, dıe E 162 183 VO  m Salavılle J anın
Cayre (Urıstoi GÜospodınof e1INeMmM ] Armand Jugıe und
Catoijre redigjert der Reıihe nach Zzuerst, dıe un];erten annn dıe selh-
ständıgen Armenier Bulgaren (}+riechen un Araber des griechischen
Rıtus vornımmt 1L mi1t e1iner Notitz ber cdıe rumänische Orthodoxıie
IA schheßen uf CIN1g6 Ayayıatar WETARNUÜLLGSLG 5y cn Exxhnota NS
SEA  A.00€ we1ist elanıdiotes 4411 543— 556 hın In dıe sıch
geltend machende Bewegung der Kıchtung qautf C1INe „orthodoxe“
Nationalkırche uch alhbanesıscher Sprache un deren Kampf JC
dıe Versuche ıhreı gewaltsamen Ziurückdrängung durch dıe oriechische
Hiıerarchiıe führt dıe doppelsprachige Broschüre VO  S Lawrası Malkimz
eshkronJat shk1ısne, Cnerfolja shkIipnetarıtk, EmzttipLOV TW ahBayvıxev
RD XL 1i AarohoyLa TOQU AaA BovoD (Monastir 1911 J6, S
hıneın. ber das en der oriechischen „UOrthodoxie“ Jerusalem
unterrichten dıe KExxhnoraotıxa AÄpovıxa 441 621 ff 716927175
La ArTY  WENNE catholıque der Gegenwart bıldet den Gegenstand

Referats vOoOxh J anıB E N 364—— 367 während ebenda. durch
alavılle Le nouvel EUEQUE (} catholıque Mar Isaze Papa-
donpulos und U7 105 Mor Loutis en archeveque d’Athenes et
deleque anostolıque en G(Grece sich JE 11 e1iNemM m1t biographıischen Notizen
ausgestatteten Begrüßungsartikel gefe1ert sehen dem zweıten
105108 eE1N€6 1sSte der crıts de Mgr Louis Petit als Krgänzung
1ı1en Die ireudige Stimmun welcher 1e71 namentlıch dıe KEr-
hebung des die christlich-orientalischen Studien hochverdienten
Assumptionısten dıe Spiıtze der katholischen Hıerarchıe des KÖönıg-
reichs (riechenland begrüßt wırd 18 begreıflich Möge SOr
tattet SC11 auch diıeser Stelle dem Kırchenfürsten ehr-
fürchtigem GHückwunsch zugleich den Z.oll aufrichtigen Dankes ent-
ıchten den dem ausgezeıchneten (+elehrten schulden Das
Unionsproblem Eıne Mehestn L NEDL LW (ZLULOV LO IYLOLATOG, ED
NS ÖLALWYLOE WC AL AEDL TU OÖLYATOD Ü OLYATODL NS SV@WOEWwW-
TW  < DO KxKANGLOV in AyvatohıxnYs KL N> ÄutixYs des Metropolıten
Nektarıos Kephalas (Athen 1911 390 S mu ß leıder qals eE1ne
den Korderungen streng wıssenschaftlıcher Objektivität und Gründlich-
keıt HIO genügende Parteıischrift abgelehnt den Sıe hat durch

Ungenannten unter dem 'Titel D storı1a dello ScCisma dı Mgı
Nettarıo Kefaläs RO 411 1602277 280— 9288 393 el 61ne Ha
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JESNUNSK erfahren. deren Schärfe verdienter ıst, q ]S S1Ee jeden
persönlıch verletzenden (harakter vermeıdet. Um Newman YTUÜUSSC,
Viadımiıry Solovıey (15855—1900) 1at d’Herbigny (FParıs 197471
AT 336 S eınen hebevollen Biographen gefunden. Als “Eyv B7a
TD0 Ta 70000 1ın der Kıchtung auf dıe Unıion begrüßt NSalachas
141 TG d1e Ordination e1INEs ersten katholischen Bischofs des
grı1echischen Rıtus miıt Sıtz ıIn Konstantinopel. Kıne Antıcrıbuque de
Ia Uritique de ’’ Archimandrate Gregovre Z1gAvMNOS SUTr '"unıon des

SeineKglises (Kom 1971 75 S hat Franco ZU Veerfasser.
ıtalenıisch un grıechısch veröftfentlichten Ausführungen Per l’avvenıre

Ohrese dıissıdent, (Aua TO WEÄÄNOV TV ÖDT 000EwWV EXXÄNTLOV) setzte
eın Ungenannter 11 H 4.6 2265 fort, (Üregenüber der er

Quicklıchen Polemik, welche sıch ıe Ausführung e1INEs miıt S1g-
n]ıerenden Orthodoxen In dıeser Zeitschrift angeschlossen hat un dıe
vVvoxn „orthodoxer“ Seıte 1m ant, A durch Zachos Erıßahho-
LLEVT, ÜTNAVYTNOGLG SLS TYV AtsüuyaLyV TOU TENLOÖLXOU „HKoma ’ Orzente“ und
39 durch Belanıdiotes Odyıtıxat Oßpeıs fortgeführt wurde, wahrte

3 S6 Aıe Redaktıon ıhre Stellung 1ın e]ner ote ber Lie
„ IlcvtoiVoc“ et les PTINCLNES de NOTTE YEUUC, während 348 — 359 selbhst
ıunter der {)evıse „I vwoscde TNV AÄNTELOV XL ahndeıa EAeEuVENWOEL
Öp.ä;“ erneut ın jene Polemik eingT11. Zabughın haft A, 1312A53
se1INeE den relig1ösen Zuständen Rußlands un der Stellung der sıcCh
bildenden Jungen russıschen katholischen Kırche des orjientalischen
Rıtus gewıdmeten Darlegungen über esulttı, al „N6voge VremJa*“ Ia
HUSSLA fortgesetzt und 200—29216 Intorno all’ U/nı0one OChiese eınen
dıesbezüglıchen Aufsatz des offizıellen Organs der Petersburger kırchlichen
A kademıie sachlıch und würdevoll zurückgewl1esen. Di1ie Hrage As a1st
dıe cyrıllo-methodeirische Idee2*“ hbeantwortet J ase ( Velehrad 1911

S auf Grund e1INeEs geschichtlichen Überblicks über die Entstehung
der Trennung mıt. Berücksichtigung In erster I1ınıe Kußlands. während
der etzten großen Manıfestation jener Idee dıe erıchte Jug1€es 0
troısıeme CONGTES de Velehrad XLILV 308—311 un e1INeESs Unge-
nannten Der 5 Unionıistenkongreß Velehrad T44 23 SE-
wıdmet S1Nd. Un cattolıco ımparzıale eigentümlıcher Art ist. CS,
dessen Versuch einer Verteidigung der Latınısıerung der katholischen
(Jeorgıer V 345 mıt ebensovıel eC als erfreulicher Knergie
Stellung> wırd. Kınen geschichtlichen (+esamtüberblick hber
dıie 2 yEGELG TNS Ayylıxayvıxns WETA TNGS "Updoö6E0uv AyatohıxYs "Exxhn-
SLOLC 1_qietet Archalzıkakes ILL 5072534 Seiınen entsprechen-
den UÜberblick über Die Unionsbestrebungen vm Altkatholızısmus führt
Steinwachs 1K  N 4711 —499 7ı nde

ogma,-Legende, Kultus nd Disziplin. Verhältnis Nıcht-
chrıstlichem: ber Ohrıistentum und Mysterienrelgion nat, Bousset 'T'’Rs

ÖRIENS CHRISTIANUS. Neue Serije 1°%
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41 61 Anschluß Reıtzensteın Ihe hellenıstischen My-
sterıenrehgrionen, ahre Grundgedanken und Wırkungen (Leipzıg 1910
E S spezıell über Mithra et le Chrast du monde YOMALN

W estphal (Cahors-Alencon 1911 1924 S gehandelt. Un frag-
ment Dolemıque de La (7ueniza Ka1ro, dessen aramäılschen ext
Krauß REuJ 61274 miıt Kınleitung und Übersetzung ediert,
trıtt Zusammenhang mıt Reıihe ähnlıcher Kragmente
un ist. besonders durch ausg1ebigen Zıtate der kanonıschen
Kvangelıen beachtenswert ber Chrıistlıiche OLeMLıIK und ıslamısche
Dogmenbildung verbreıtet sıch Becker XX VE 175195 mıt
spezıelleı Rücksichtnahme auf ‚JJohannes VvOoOx< Damaskus un ' ’heodoros
Ab Qurra, indem E1 für dıe Annahme rEeC erheblichen Be-
deutung der ersteren fn dıe etztere eINtrı Liehre nd Lieehrent-

wıicklung ; Haeresıen : Der Ebronıtismus der Judenmissıon oder VISTEN-
LUum und natıonaljüdısches Bewußtsem den Gegenstand für
Vortrag vOoOn Lıpshyt (Leıipzıg 194} 15 S ber Nazareth nd
dıe Nazoräer handelt Eine Renlık An Smilhh, der Schwen
LW LLV 31 55 erster dıe Stelle dıe Verschiedenheıt der VOI-

chrıistlichen N asaräer VO  S den chrıistlichen Nazoräern des Epıphanıo0s
(Panarıon KK nachweıst dıe dıeser selbst sehr ohl vOoxn

unterscheıde L chrıstologıe des Aestorıius wurde erneut durch U 1D
Oont 15 La termınologıe chrıistologıique de saınt Cyralle

d’ Alexandrıe durch ugı6 19 7 untersucht ”’homme CTEE

’ımage de Dieu, VD Theodoret de Cyr el Procope de (7aza he-
handelt Montmasson AL 334339 154169 Die AÄus-
führungen über T’heologıe „orthodoxze‘‘ et theologıe catholıque, die Jugie

X LV 303339 PFrODOS un lıvre vecent bhıetet siınd eC1n Te1
angelegtes un gelegentlıch leicht, berichtigendes Referat über den

and vOoOxn Palmıiıerıs T’heologıa doqgmatıca orıentalıs SW während
(A+1ıllmann J4 315 ff darauf aufmerksam macht daß De
Taufformel der GFAriechen nach em Urteil des Fapstes Gregor
oiltıg und 1141 665—679 unter dem Pseudonym N e0s810-
nıtes AL ÜPNIKEUTLAXAL XL MTOÄLTLXAL TETOLÜNGELG TOU IlnsoßutEnou ı oNYO-
OLOD L1Etpwe e1iNeE W ürdigung erfahren, dessen Schrıften un Anschau-

geZENWÄTLLE nıcht Rußland sondern der gesamten
orthodoxen“ W elt Aufsehen ET EgEN Legende Nau Ahıqar el les

DADYYWS d’ Elephantıne B8(Y sucht, auf (+rund Ver-
gleichs der orjıentalıschen Legenden und des aramäılischen Papyrustextes
hıs ZU Ausgangspunkte der en mündlıchen Überlieferung ZU-

drımgen, en tatsächliıchen Faktum der assyrıschen (+e-
schichte des J hs erblicken gene1gt Ist uch Lewıs hat Kıxp
1919 07 213 über CNLKATr and the Elephantıne Papyrı gehandelt
un: Meyeı der Ahıgar Liegende dıe 1092198 SE1INES Buches
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Der Panyrusfund vx»on Elephantıne Dokumente güdıschen (7+emeinde
AuUS der Perserzeıul und das Alteste uCH der Weltlıteratur (Leipzıig

128 S gewıdmet In hochınteressanten Korschung unter-
sucht Dahlmann Ie T’homas-Legende und dıe Albtesten hıstorıischen
Beziehungen des Christentums Fernen STieNn Tachte der ındıschen
Altertumskunde (Freiburg 174 107 Ergänzungsheft ZU den

woheı sıch dıe höchste Wahrscheimnlichkeıit dafür erg1ıbt daß
JEHE Legende aut geschichtlicher "”atsache hberuhe Beıträge VOI N eu-
ar ZuUr (Zeschichte der Sage EWILGEN Juden VVk AL
verfolgen den Stoff bhıs auf ‚JJohannes OSChOS un Kyriullos VvONn Ale-
xandreıa Zzurück Kıne vOn Kıpıphanıos berührte legendarısche Lokalı-
satıon der Verteillung der Krde unter dıe Söhne Noahs streıft Nestle
RhinokoluraDPV XNT7 Das Drachenwunderdes heılıgen (t*eorg
der griechıschen und latemmnıschen Uberlieferung 1sSt durch Aufhauser Z
(Jegenstand erschöpfenden Untersuchung (Leipzıg 1911 L1
25 Byzantınisches Archiv 5  S gemacht worden Liturgıe La
hturgıa SUÜUC 0OT144N74,SUO SVLLUNDO SUO sIANYLCALO SUO STALO attuale hat M dı

zweıbändıgen zusammenfassenden Studı0 StOrV1CO ETWACO (Lurın
1911 431 4923 S behandelt, der, für die Unterrichtsziele iıtalıenıscher
Semıminare bestimmt Vertrautheıt m1 den lıturgıschen Dıngen des
()stens nıcht WENIS wünschen übrıg äaßt In befriedigenderer
W eıse 1st he]1 Fortescue ’T’he Mass study of the FERoman WUTQY
(London A 498 S das orjentalısche Parallelenmaterı1al spezıell
der ahbendländıschen Eucharıstiefeier herangezogen Das letzte
des Heıulıgen Polykarpmartyrıum 61 we1lst L1e tzmann LV
56 61 qals Fn Lıturgıisches Bruchstück des zweılen Jahrhunderts oder
doch als e1INeEe achriıftstellerische K omposıtion auftf (irund VOoO  b (+ebeten
dıe der realen eucharıstischen Luturgıe iıhre Stelle der Nähe
des A bendmahlsberichtes hatten während autf dıe Bemerkungen Berg-

über Ihe Eachegebete VON REhene1ra 1911 503 510 hıer
der aum verkennenden Bezıiehungen dıeser jüdısch gr1eCh1-

schen Inschrıften dem christlichen Totengebet Üs0c TW TCYVEU-

w UuUSW.,. hıngewlesen SO1- Ie Altesten Messhturgien, dıe VO  e}

W ıllems X XI V 66(0 besprochen werden, sınd diıejenı1gen VOoONn

Dör Balyzeh un der Agyptischen Kıirchenordnung, Durch öller
IDe ‚Yıklese der qgriechısch--orzıentalıischen Inturgıen wurde aut breıitester
Grundlage En Beuıtrag ZUVr Lösung der Knıiklesisfrage 1en
139 S mM1 großem FKFleıiße ga,hber antschıeden ohne den Krfolg unter-
1011 MEN daß der VO Veı fasser selhst, vertretene Versuch Ner Lösung
des Problems ernstlich befrıiedigen vermöchte ıe nämlıche Frage
behandeln ferner de Punıets Untersuchungen über Les naroles de Ia
CoNnNsSEeCcratıon el Leur valeur tradıtıonelle RH  — AAA 34279 welche
näher auf dıe Verhandlungen des Klorentiner Konzıls un auf das
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durch Severus vOxh Antiocheıja e]Ne Bekräftigung erfahrendes Zieugn1s
des Chrysostomos für den konsekratorischen Charakter der Herren-
worte eingeht. ar unNd, Altargrab der christlıichen Kırchen ım A Jahr-
hundert behandeln Wiıelands Neue Studıen ber en ar der alt-
christlichen LTiturgie (Leipzıg. 204 S unter. ausgıebiger DBerück-
sıchtigung des (Ostens Von altze W IDie göttlıchen LTiturgıen UNSETET

Aater uNnNter den Heılıgen: Joannes CÜhrysostomos, Basılıos Gr und
Gregor20s 1AL0q0S. AÄus den griechıschen und slavıschen Texten INS
Deutsche übersetzt konnte schon e1ne NEU, remdrierte und verbesserte
Ausgabe (Berlın 1911 J1 294 S erscheıinen. Ie Vorbereitung
der Onfergaben In der aturgıe der syrıschen Kırche un DIDe
Tnturgıe der syrıschen Kırche se| hst hıs Z Anfang der Anaphora
behandelt Kr Dunkel 300—307 114 09 1n populärer
W e1se. Kıne Quelle allerersten Ranges Z (+eschichte allem der
liturgischen Leseordnung wurde voOxL Kekelıdze der georgıischen
Übersetzung des lepycamıMcKıM KAHOHAP'b VIiE B5BKAa (Jerusalemer Kano:-
NATıON des JNS.) (Tıfıs. NL 346 S erschlossen. La rıJorma
Ael Salterı0 YOMANO alla Iuce della Storı14 Iaiturgia COMPArAlA be-
handelnd zıieht Baumstark 143 0172998 289— 302 dıe OT1eN-
talıschen Rıten bezüglıch der Einteillung des Psalters, des Aufbaues
der alten Vigılıen, der täglıchen Verwendung der U 148 RE und

1MmM kirchliıchen Stundengebet, SOW1@e der bıblıschen (Jantıca Z

Vergleiche mıiıt dem römiıschen heran. Seine Ausführungen erschıenen
auch selbständıg ıIn einer Nu0va edizı0ne GCGoN aggrunte (Grottaferrata.
31 Studzı Titurgicı Fasce. Q IBER Formulaıre GVEC de ’ Eniphanie
dans UNG traductıon atıne ANCLENNE, das de Punıet RBe OX
29— 46 A4UuS der Hs Liat S () der Bıbliotheque Nationale 7i Parıs
veröffentlicht un eingehend bespricht, ist e1N lateinıscher ext des
11 Jhs., dem dıe 1ın grıechıschen Hss. des 10 gebotene (+estalt des

WEYOS Ü YLOSWOS zugrunde hegt Kıne ı1n se1Ner heutigen (+estalt eıne
Art voxnxn AlNerheiligenhtaneı un eine Anspielung auf dıe Ahbdemelek-
Liegende der Paralıpomena ‚Jerem14e einschließendes
Schlaflosigkeıt ist F „nrıere des sent dormants‘‘, bezüglıch deren Araud

1152198 Tie exte GgVEC actuel el le exte gVeEC VT e1IN-
ander gegenüberstellt. Une ınnNOvalkıon hıturgıique Alexandrıe
1702, autf die SJalarvılle ehbenda KL 268 aufmerksam macht, be-
stand 1n dem lauten Vortrag der Kpıklese STa der Kınsetzungs-
worte und wurde in eınem Schreıiben iıhren Urheber, den Patrıar-
chen (+erasımos 14114 Palladas, durch dessen konstantinopolıtanıschen
ollegen (+abrıel 113 scharf gerügt. EB DPYODPFE greEC de Jerusalem
machen Mıttelungen bekannt, dıe © SLs A L SA AUuS dem Nachlasse

Petrıdes den (xesängen den fejerlichen „KHınzügen“ des Pa-
triarchen ın dıe Grabeskırche, dem feierlıchen KEmpfange VO  S Pılger-
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STUppPCNH ıIn derselben un der dem ' Opdpos des Karsamstags nachge-
hıldeten Fejer der WETAGTAGLG TNS 0eot60x0Lu August ach
modernen Separatdrucken gewıdmet wurden. La Vıerge Mırtydiuotissa

CEer1qgo el SN office, den wıchtigsten Muttergotteskult des alten
Kythera un den (+ottescijeust sE1INES oJeichfalls 15 August g-
feıierten Tıtularfestes, hat ebenda FA e1Nn Beıtrag VOIN

Chappet ZU Gegenstand. Interessante Beobachtungen ber La anta
Lıturgica 2ın S81a 1at Fılarete An 01908 100104 miıt ezug
auf den „orthodoxen“ Kultus Zı Kıew, spezıell dıe Pontifikalmesse un
dıe TAYVOYLS Vorabend hoher este, SOWI1E mıt Bezug auf den
(+ottesdienst der katholischen russıischen Kapelle In Petersburg ANSC-
tellt, nıcht ohne Verstöße dıe strenge lıturgısche ()bservanz
ach beıden Seıten gebührend Zı rügen. 'Exxhnolaotıxa XL ÄEL-
TOLPYLXA BıßAtia hält Libizatos 534141 486 —497 e1INeTr zeıtgemäßen
V erbesserung 1mM Dienste lehbensvollerer V olksfrömmigkeıt für dringend
bedürftig. Um mAanuscCY 128 chretien en Adralecte LUVC: le „Codex Cumanus‘“,
bezüglıch dessen auf Salavılle E AA 078986 verweısen ist,
bhıetet. hiınter Z7Wwel Lexika e1]NeEe Sammlung VONn ymnen, (+ebeten und
Sermonen auftf bestimmte FKe:  C{  K  te, dıe, 1m 1303 redigıert, eınen Kn
blıck 1n das lıturgische en e1inNer kumanıschen Christenheit VOo  5
abendländischem Rıtus gewähren. Vgl auch unter „Handschriften-
kunde“ un „Po&s1e“, Heortologıe : Von FEtudes de ertbhque el A’histoire
rehqreuse Vacandards enthält e1NeE Troisieme SEÄr1Ie (Parıs. 85 S
u neben Ausführungen ZUT KFrage der KHortsetzung heiıdnıscher
(+ötter durch christliche Heıuigenkulte VOTLT allem solche ZUL> (xeschichte
vOoNn W eihnachten un Kipıphanıe un den Anftfängen des Festes

Kis haben fernerun der Liehre voxn der Unbeflekten Kmpfängn1s.
oleichfalls hber Ih:e Eintstehung des Weıihnachtsfestes Rauschen MbKRu
AL 10—13, EeZW. über Entstehung und Eintwicklung des Weihnachts-
festes Meyer (Zürich. 39 S aufs eEue gehandelt. Kıne Plauderei
VO  S Er Dunkel LV UZ zelgt, w1ıe ach dem Brauche des
Patrıarchalsemimars Aarfah und der größeren Städte Syriens Der
Weihnachtsfestkreis ın der syrısch-katholischen Kırche begangen wırd.
Eıne umfassende Arbeiıt ber 1/ Epifanıa nella Chiesa hat
<Gassısı> 111 154 50 366—376 begonnen. ber ’T’he ea4s
of Tabernacles, Emphany und Bantısm verbreıtet sıch 1m Zusammen-
hang mıt den Salomonsoden Selwyn J ' 1St AA 225—2449, wobel er
dıe W asserweıhe des chrıistlichen mıiıt Rıten des jüdiıschen Festes 1ın
einen genetischen Zusammenhang bringen möchte ALTLOV TmWYV TEDL
TOUL Jlaoya Ömy  2  EL TOU ÖEUTENOU ALWYVO  - untersucht Alıbızatos (Athen
1911 119 5.) Le ımpPressLONL dı nellegrıno Su fFunzıom

grande Settımana NE| Chiese dı rıto da Roma mıt Kın-
schluß VO  am} Grottaferrata hat 111 362— 365 eine ungenannte VOI'=
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nehme russische Persönlichkeıit der Öffentlichkeit übergeben, wohel eın
freundliches Interesse sıch miıt dem ireimütıgen Ausdruck nıcht wen1ger
hıturgıischer Bedenken verbindet. Salarvılle „ Tessaracoste‘: (areme
Ascensıion£ E XN 355 weıst auf weıteres Materı1al ZAUF Ent-
scheidung der schon früher Vvox< ıhm 1 Sınne des zweıten Gliedes der
Alternatıyve beantworteten rage nach der Bedeutung VO  S TEGTANAKOCSTN,
1m Nicänıischen Kanon hın. Eın ‘Ayıolkoyıxöv SNLELWLO VOoO  > ela-
nıdıotes 40 hbemüht sich u  S dıe Erklärung des nter-
schıedes, der bezüglıch des Datums des Katharınenfestes zwıschen den
autokephalen griechischen un elavıschen Kıirchen besteht, iındem dıe
ersteren dasselbhe 250 dıe letzteren N ovember begehen.
Kirchenmusık: usıcal Study 07 the Ymns of (Jassıa wurde vonxn

Tıllyard Br 420— 485 sehr hreıt un sorgfältig durchgeführt
un erweıst. mındestens VOM 177 hıs 1Ns zurück das Vorhanden-
se1IN eıner ununterbrochenen musıkalischen Tradıtion, welche dıe Hoff-
Nuhgs ahe legt, daß die behandelten Melodien auch och weıter hın-
aufreichen. Kırchliches und profanes Recht Eın stellenweıse anscheinend
wıtzıg Se1Nn wollendes Aufsätzchen VOx< Lübeck über Altchristliche Blut-
erbote des Orıents WB  Q 19192 137 bekundet das dem V erfasser
eigentümlıche Maß verständnisvoller Lnehe für den christlichen sten
durch cdıe demselben schon bezüglıch der eıt Vvor dem Schısma 1Ns
(+esicht geschleuderten Vorwürfe e1INESs „ungezügelten Zelotismus“, der
„Glaubenswut“, e1ıNer Ne1igung „weıtgehendsten Konzessionen“
neben „engherzigstem KR1igor1smus“. Von Rhalles sınd Untersuchungen
Llept ”Aguhtac XATtTa TO E  OLXALOV TNS "Opdo86E00 "Avatohıxns ‚Kuxlhnotas
(Athen 1911 49 S3 Ilept TANALTNGEWS STLOKOTEMWV XOATtTa TO ÖLXOLLOV TNG
’Ondo86E0u “AvatoAhixns '"ExxAnglas (Athen 1911 N ; Q ’'/ S un Llept
TOUL TNS 'ETLOKXOT NS mxp0ßLBacH00 XATtTa TO ÖLXALOV TNS 024060500 ’ Ayvarto-
ÄLXNS Exuhnotas Bz 143221634 verzeichnen. Die "Und0Sotos
ATrohLG TNS mEDL ÜyYOLLOAS TOU XAÄNDOU npALEWS TNS NWETENAS KExxhnotas
vertrıtt ach einer allgemeiınen Kınleitung Kakogıanes 141
653— 664 zunächst der Hand e1InNes versuchten Schrıiftbeweıses. Eın
VO Metropoliten VO  S Kıtıon erhbetenes (Gutachten Sokolovs ber dıe
KsexwiupmesvoL BadıoL GUYYEVELAG SV SYEOEL TDO  » TOV YAWwLOV SYy T SLYYPOVO
mxpdAeL TNS Poossıxns Exuhnotas wurde EK AT 49() veröftent-
hcht. Belanıdıotes handelt EKPh 161764 lept WYNLOGUYOV XAL
LYÜLOAYLAGC über dıe auf dem OS 1m A Gegenstande
lebhafter Krörterung gewordenen Hragen der Feer VO  S Totenhıturgijen

Sonntag, bezw. der Fastendispens eıner XATAÄUSLE LYUDOG alm-
SONNTaS. Les rapports de ’ Kglise el de )? Wtat d’apres un canonıste orthodorxe
werden durch Catoire X14 V 3592— 355 dargestellt und dessen eIN-
schlägıge Auffassungen korrigıjert. HKs handelt siıch dabe1 das der
theologischen Schule Halkı Ifzıell eingeführte Handbuch des ırchen-
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rechts VOn Mer Miılasch. Ebenda 1921-— 133 bespricht J anın
Les urfSs dans ’empıre byzantın, ıhre rechtlıche Lage, dıe Maßregeln

Jamuelıanihrem un ZAU Schutze der T1isten 91@,
m U1 umnfnpni [F uslunls 11[IILILIIL7|_BE : man LU 177 [I[III.ILUL.‘II.@E Hı Torur €/nmu1mn &
nı [d Fl l]b[3’0lfß (Das Zewohnheitsrecht der Armenıer : das altarmen.ı-
sche Recht nd dıe Methoden seiner Untersuchung) (Tıflıs 1911
104 S behandelt spezıell lin.b':.w‘bgllfullil BFı lnl wn unı {d- 11L7: (Braut-
raub und Kaufehe). Seıne Arbeıt über (Le gOoUVENNE-
ment en Fthionie) hat aad XI V 940—94.4 fortgesetzt.

Die Literaturen. Handschriftenkunde: Schubarts Papyrı
GAraecı Berolınenses (Bonn 1911 Pa 345 Tabulae an USUM

scholarum edaıtae suh CUTYA Joh 131 7MmMa An hıeten ö0, oTruNdsätz-
hıch AauUs auch inhaltlıch beachtenswerten Stücken entnommene, Schrıift-
proben möglıchst ın chronologischer Reihenfolge miıt knappen, aber
gediegenen KErläuterungen. Eın ZUIL eıle sehr bedeutsames Materı1al
erschheßt ın dem den uıberary EXTS gewıdmeten Vol. (Manchester
London 1911 214 S Hunts Cataloqgue of the Greek Papnpyrı In
the ohn Eylands LIibrary Manchester. en ein1gen hıblıschen
Bruchstücken sınd besonders e1IR mehrfach vVvONn der gesamten sonstigen
Überlieferung abweıichender ext des nıcänıschen Sym bols, eın fast,
vollständıg erhaltener akrostichischer Hymnus auf ıe (+eburt Ohristı
und ein1ge andere este hıturgischer Bücher des Jhs, SOW1e das
ragmen eines Martyrıums hervorzuheben. Seınen Catalogue sommaıre
des manuscrıts contes de la Biblıotheque natıonale hat Delaporte
RO  > AF 938— 948 368—395 miıt der Beschreibung lıturgischer (+e-
sangbücher, hagiographischer un lexıkalıscher Hss nde geführt
Die miıt e1ınem sehr gu  n alphabetischen KRegister ausgestatteten Notıces
des manuscr1ts SYNLAQUES, etihromıens el mAandeens, entres a /a Bıbliotheque
natıonale de Parıs depurs V’Edıtıon des catalogues vVo  S Nau ebenda
7423923 sınd bezüglıch der syrıschen Hss e1InNe wertvolle Ergänzung der
voxn (‘habot TI} 934— 9290 veröffentlichten Beschreibung.
Lampros hat Hm A 13 SO— 90 seınen Katakoyos TWYV XWÖLKWV TWYV
SYy AUnvaLıs BıßAL00NnKOV T ANV TNS E dyvixNc miıt ezug qauftf dıe dem

entstammenden Kowötxesc TNG "IotpopıxNs Xal SUVOAOYLANG STAL-
DELAS weıtergeführt. Auch der hbescheidene hsliche Bestand der uln
rıschen Hauptstadt, vOoOn dem se1INn Aufsatz über H BLBALOUNAUN TNS
SAAÄNVLANG XOLVOTNTOG BovSaTsctNG XaAL QL SYy TY mOhEL TAUTN owlOLEVOL
EAANvLXOL XWÖLKXEC . O LE Kunde o1Dt, enthält wen1igstens
einzelnes Christliche. Diıe armenıschen znr buf bı >0 Sl .pf QIHLW..
annn ( Handschrıften VvVON Agoulıs und sSe1InNer Umgebung) ährt Mag-
soudıan Ar XNBA 7ı verzeichnen fort Kın gacgulr Suybinb d
Q/:‘n_luq.put(g brn (swyjugl un abtalog der armenıschen Handschrıften
UOoON Nea-Bajazet), dessen frühere A bschnıtte 289— 997
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2662371 N ALYV 59 089171 377 erschıenen ‘9 wurde hıer
XN 159 — 163 VONn Adjarıan fortgesetzt, eIn. (l]m.5u:& S ur lenk lı
bn wpug " w7nuu:up[iufh ıOL Yupfil (Katalog der armenıschen
Handschrıften des Sanassarıan-Instituts Erzerum) ebenda 5561
kKhossıan begonnen. Literaturgeschichte: Von Schmid Manuel
of Patrology. reely translate Jrom he Afih (7erman Eidıtion Y 4A
Benedıctine. Reuwvısed wıth nNotes nd addıtıons for Einglısh readers Y
Schobel Waıth yreface y ediery hegt (St Lou1ls 1911 S
eıne drıtte, VO  a Kopps kleıner, auch dıe byzantınısche eıt nıcht übel
berücksichtigenden Geschichte der griechischen LTateratur e]ıne VON Kohl
esorgte Auflage (Berlın 1951 VALLE 304. 5.) VOT FÜuignet
hat ıIn ZwWe] sıch ergänzenden Schriften über Gregoire de Nazıanze
el Ia rhetorıque (Parıs 1911 304{ S un ber Les Procedes eystbo-
Iaıres de Gregoire de Nazıanze COoMDAarEeS CCUXN de SEes5 contemporains
(Parıs 1911 120 S gehandelt. Die VICcTOpHYUECKOE NOJOMECHLE G SHa-
YCH1LE JHYHOCTH Oeoxopa KMDDOCKATO ( Geschichtliche Stellung
und Bedeutung der Persönlıchkeit des Bıschofs "T’heodoretos voON Kyros)
beleuchtet e1INn Vortrag VOIL +l1oubokorskıır (Petersburg 19471

5)) miıt dem sıch gegenständlıch dıe englısche Arbeıt VOoO Rıckaby
über T’heodoret of Kurrhos 11© 19192 64— 80 und dıe gT1E-
chischen ‘lotopıxal SLÖNIELS TEDL OEodwpnTOL F TLOKOTEOD Küpov VvVo  —

Photopulos 44141 6492659 berühren. Lie momMe Job, der siıch
4-() A eıne nachgelassene kleine Arbeıt VvoONn Petrıdes A

wıdmet sıeht, ist. e1INn Mönch des Klosters TOU 'IcaLtOov In Konstanti-
nopel, fanatıscher (regner der Unıion 1n der zweıten älfte des
und V erfasser eıner och unedıierten Streitschrift Ze dıe Latemer,
SOW1e wahrscheinlich e1ıner Abhandlung über dıe s1ehen Sakramente
und e1ıner Krklärung der ersten 18 Psalmen, der 1er als Urheber
uch e1ner mehrfach gedruckten Axohovfıa autf T ’heodora VONN rta E1'-
wıesen wırd, während dıe von 1Lra (Analecta Sacra 495 edierten
STLYNPO auftf den Februar hesten eıNeNn 1mMm 813 AUuS dem
Xtr0ovöatorı-Kloster Jerusalem nach Konstantınopel gekommenen Joh
ZU Diıchter en dürften. Die Annahme, daß dıe Armenıer vor
der eıt des Mesrop e1NeE Lateratur 1ın armenısche Sprache, ahber
ogr1echischer, syrıscher oder persischer Schrift hesessen hätten. wıird
durch Adjarıan mn LU J7 anbnp (Die armenıschen Schrıften) A XNVI
1324223147 als unhaltbar erwıesen. Vıelmehr se]en damals auch dıe
entsprechenden Sprachen VO  S ıhnen Literarısch verwendet worden.
Über das armenısche Alphabet IN Verbindung mıt der Bugraphıe des

MaSXto6 vorher ebenda XX 529 34A4 X ANE 4154
Marquart gehandelt. La renaıssance ıntellectuelle de Ia natıon serbe

für Leger 8S8555—m 389 In Jean Raitsch et
=Dosithée OÖbradovıtsch ihre Kxponenten. Bıbeltexte: AT dıe bıblı-



ILanteraturbeıcht 185

schen Bruchstücke den Papyrı der ‚John Rylands Lıbrary wurde
soehben hingewlesen. Naus beachtenswerte Note. de CYWWLQUE bwlıque

AXANVI 495— 433 verdichten sich Protest. SCHCH dıe
Überschätzung scheimnbar gesicherter Krgebnisse der bıblıschen d xte
kritik. Im einzelnen wırd, bezüglıch der erster unter Verwertung
auch des FPapıas-Zıtates be1 Eusebios Keosch 11L 39 das Zieugn1s der
Dıdaskalia über ıe Perikope VOoO  — der Ehebrecherin un 161 VOI'-
hört werden Vertauchungen der Buchstaben und uncıalen
Vatıcanus auf C1INeE zugrundeliegende Minuskelhs zurückgeführt,

miı1t Hılfe des Parıs suppl SI 609 DL der „besten“ Zieugen
als Schlimmbesserung ayBa  E ä77) dıe Krage ob e
W endung Adwvar Koüpıo; der Iukıaneischen Rezension des AUuS-
schheßhch SCIH, verneinendem Sınne beantwortet un der
Marchahanus der Fropheten (Q) qls 6111 Kirzeuenis des D J hs wahr-
scheinlich gemacht Eınen gu einführenden UÜberhlick ber Les
DUPYT'US el la CNÜLQUE textuelle du Nouveau "Testament 1at ebenda
396-—413 Savary geboten Fın griechisches Evangelıar des 41 J hs

DBesıtze des Staatsgymnasiıums Zi Orsens Jütland ELe1bers
Br 498— 598 durch eingehende Angaben über SC1IN Synaxaı uß
Menolog1io0n auch ach der lıturgischen Seıte hın bekannt gemacht un
die Bıbel Fragmente AauUsS den Oxyrhynchus-Panpyrı der heiden etzten
PBPände Merk KT A 167 180 besprochen "T’he ext of
Joshua ediert Margolis JSE XNM E 1255 mi1t seh1 ”O

fältıgen textkritischen un textgeschichtliıchen Kommentar Von
Rahlfs Senptuagınta- Studien hat das Heft (Göttingen 1911
298 S Lucıans Rezensıon der Könıgsbücher ZU (regenstand Der
Psaltertext her "T’heodoret wurde durch Gr
1913 G92246 untersucht,. Thackeray he DIELTY of the greek book
of Proverbs JS Z 46—66 weıst den großen Umfang metrıischen
(+utes der orlechischen Proverbien--Übersetzung ach und sucht cie
KErkenntnis desselben textkritisch nutzbar Zı machen. Eın Fragment

Minuskelhandschrift na hexanlarıschen Notizen wırd Z ALW:
KT 308 f durch '°homsen FParalıp 39 16— 15 33
1:1—34 enthaltenden der grıechıschen Patrıarchatsbibhothek 111
‚Jerusalem (Arytov 1 ano0uV 510 sıgnalısıert Von W CI tvollen Unter-
suchungen bey dıe Peschitta gesamten hebräischen Biıbel hat eller

enl (Berlın 1911 ({ S erscheinmnen lassen dem a,h-
gesehen allenfalls von der (COhronıik für einheıitlichen C'harakter un
jJüdischen Ursprung derselben I} DIDe syrısche Wiedergabe der
neutestamentlıchen Fiıgennamen führt Schwen C 260
313 interessante Perspektiven 617 öffnenden tabellarıschen ber-
sıcht vVvorT Les MANUSCYAES contes sahıdıques du „Monastere blanc‘‘ dıe
Hebbelynck X Yl 154 Kröffnung Serıe VON
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Recherches SUY les fragments complementarıres de Ia collectıon Borgıa he-
schreıbt, sind dıe VO  S dort stammenden A'Tlichen Bruchstücke.
Contıc Falımpsest, ConNtaınıNG Joshua, Judges, Ruth, Judıith and Essther IN
the Sahıdıc Dnralect hat der Unterschrift der koptischen Hs Nr 19
des Brıtish Museum Thompson (London 1911 XT 386 S publı-
ziert. Bıs 1ns 3B sollen dıe voOn Budge ach KErwerbungen
desselben herausgegebenenConticBrolıcal eXtSs IN the dialect of Unner Egypt
(London, XXX349 Tailt) hinaufreichen, dıe sich auf Deutero-
NnOM1UM, J onas, A postelgeschıichte und Apokalypse verteılen. Ziu der
S.3854 des vorigenJahrgangs dieserZeitschrift notierten kritischenAusgabe
des saidıschen Krvangelientextes ist, der ın olge e1INESs typographıschen
Versehens dort fehlende Name Orners qals Herausgebers nachzu-
Lragen. Von "T’he Octateuch aın Eithiopic hat Boyd qals art Krxrodus
an Lemticus (Leyden O1} V, 240 Bibliıotheca Abessinıca VI),
vOon BB hure d’ Esther hat Pereıra cdie Version ethıopzenne edıtee el
tradunte CN francars (Parıs 1911 x geboten ber
U ‘wp4nu:'rufl: d 9 9() €unfiup‘l:[:‘11n S IUJH5 ‚pn(Die Verse XVJ,
TE des Markusevangelhums her den Armenıern) handelt erhat HEFESs
a( 28348 indem GT vıer vOon einander unabhängige KExemplare der Stelle
publızıert, dıe en Armenıern 1m zunächst VvoO  S den Syrern ZUSC-
kommen se1In un für, nıcht deren Ursprünglichkeıit das Zeugn1s der
Yatate 1ın der äalteren armenıschen Interatur 1Ns (+ewicht fallen soll. ber
7Ihıe Schrıften des en Testamentes und ahre georgıischen Übersetzungen
orjentiert Kluge AtW XX} 2043047 haupsächlich mıt ück-
S1C auft dıe 1m Kaukasus nachweiıslichen Hss. Kauffmanns eıträge
ZUY Quellenkrıutik der gotıschen Bıbelübersetzung erörtern 1n e]ner etzten

,‚ Fortsetzung 401-—498 dıe Krage ach der oriechischen
Vorlage des cod. (‘arolınus (64 W eıssenb.) der W olfenhbüttler Bıblio-
thek Ihıe Übersetzungstechnik der gotischen Bıbel ın en Paulınıschen
Brıefen hat Kapteıje 1F XE X 260—367 hÖöchst eingehend und
sorgfältig untersucht. Apokryphen: Die lut der dıe neuentdeckten
Salomonsoden hetreffenden Arbeıten cheınt noch ıimmer 1mMm Steigen
begriffen SEIN. Von allgemeıner gehaltenen Örjentierungen sınd
Knielschke Ie neuentdeckten Oden Salomos EKz MK N: S24 S27
accarı Le od2 dı Salomone 19192 DE 306 un d’Ales Les Odes
de Salomon Kt 1911 753—771 namhafft machen. Diıie Frage
he (Odes of Salomon: Jewıish Christian? ist Connolly J7T
e aB! 298 —309 1mMm Sınne des zweıten (+iedes der Alternative be-
antworten geneigt Un ysautıer Judeo-chretien du nremer s1ecle sınd dıe
den für Schoen, der S1e IX IX 1LEG unter dem (+e-
sichtspunkte ihres po&tischen WN.ertes würdigt, während Hoenicke,
der Stst. 99'7.— 309 IDe neuentdeckten Oden Salomos ın der hıs-
herıgen kyıitischen Beurteiılung verfolgt, ın ihrem Urheber umgekehrt



Laiteraturbericht. 157

eınen stark synkretistisch hbeeinfiußten Heıidenchristen sehen möchte.
Greßmann hält, Ihıe en Salomos, dıe 6r DLız 1LO11Qun
1W<W KL 897 — 908 94.9 __ 957 behandelt, für eıne 1L00 entstandene
gnostische Schöpfung, obgleich er I1 E keinem bestimmten gnostischen
System ZUZUWwWEISEN. wagt Ziu eınem äahnlıchen zeitlhchen Ansatz un

eıner Ablehnung der Harnack’schen Anschauung vOoOxn christlicher
Interpolatıon e1ınNer och Jüdıschen (+rundschrift gelangt In der Hane
leıtung se1ner holländiıschen Übersetzung Wensinck De Oden VOR

Salomo an OU chrısluk ysalm bock 'LSt. 1911 12606 }Kür spezıell
hellenistisch-jüdisch wırd jene (Grundschrift VON Bacon gehalten, der
Kxp 11 94.3-— 956 1ın T’he des of Salomon ıe Christian EMENTS
qls bloße Korruptelen des 'Textes ausscheiden möchte Auch (Grıimme
hält der Liehre VONn ]Jüdıschem Ursprung un christhicher ber-
arbeıtung fest, weshalbh von ihm Die den Salomos. Syrisch-hebrässch-
Adeutsch (Heidelberg 1941 VE 149 Eın kritischer Versuch S
macht wırd, den hebrälischen Urtext wıederherzustellen. Um cie
Wiederherstellung vielmehr e1INeEes grıiechıschen Originals bemüht sıch
Frankenberg der Das Verständnıs der en Salomos (G1eßen 1911
N 103 S Beijheft Nr 21 VO Psalmenkommentar
des Ürigenes her gewınnNeEN sucht Der Ursprung des nach iıhm Lı

nächst ungemeın überschätzten Liederbuches soll nämlıich weıt a,h vOoOn

der urchristlichen eıt In der (Gedankenwelt der alexandrınıschen
Theologenschule suchen Se1N. Bezüglıch der syrıisch un koptisch
überheferten Stücke desselben hıetet orrell T’he odes of Solomon
and the Pistas Sophıa ESt AT 2946 e1INe sorgfältige Vergleichung
der hbeıden 'Texte (A7nostische FParallelen den den Salomos, deren
Entstehung nıcht. VoOr Begınn des Jhs ansetzen möchte, bringt
Stölten NtW. XE 99 58 1n eindrucksvoller enge VOT allem
AUuS den apokryphen Apostelgeschichten hbe1 Eııne geistige Verwandt-
schaft zwıschen Tgnatıus and the Odıst sucht de Zwaan AF
617 26905 erhärten. Im Kxp 19L 8 DD nımmt Harrıs für
The T’hirty-eight Ode of Salomon e1IN aramäısches Orıginal ın Anspruch,
während E1° 4052417 diese und dıe Nummer inhaltlıch qa ls Th00
Hood-hymns of the early church charakterısıert; ebenda 193—9209 ET -

örtert Bacon "’he Odes of che Lord’s Rest, dıe Krage, oh eın hebrä-
sches Orıginal zugrunde hege oder nıcht, indessen 338—358 für
Aytoun ’T’he Mysterıes of Bantısm 0y Moses ben enpha compared 1th
the des of Solomon eınen tarken Beweıs der Bezıehungen der letz-
eren ZUT 'T’aufe ergeben und 385 —398 Marshall he des and
Phılon 1n einen Zusammenhang bringt, der ıhn R dem ()dendichter
einen bekehrten Juden VOIN Iypus des Alexandrıners ‚erkennen Jäßt;
ndlıch hat 1919 143190 Wensınck Ephrem’s hymns of Einı-
ohany nd the Odes of Salomon aneınander gerückt. Kınıge beıträge
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ZUYT Tegxtkratik der syrıschen en Salomos hat Barth AXLX
261-— 19265 beigesteuert. Von dem merkwürdigen Liederhbuche abgesehen
hat Erelın- Wıte JESE ML T’he ıntroducktıon LO the OxXyr-
hynchus SaAyYıngs 1n sehr entsprechender e1se rekonstrmert. Grebauts
Äpnercu S5SUT les mıracles de Notre-Seiqneur ROC NI 255965 macht
mıt einem äthıopıschen apokryphen Herrenleben nach 7we1 Hss be-
kannt, deren eine durch ihre Ilustration auch e]ıne SEWISSE kunst-
geschichtliche Bedeutung gewıinnt. Monacı bringt Per Ia er ıtıca del
„Testamentum ‚Job‘“ wertvolles Materı1al AUuS der Hs Salvatore
Maessına he1 T ’hudıchum Kırchliche Fälschungen. er JIE (Leıipzıg
1911 451 S wird aum irgendwelche Freunde für dıe hbarokke
dee Zı gEWINNEN yermö0gen, daß gleich „Philopatrıs“ un dem Werke
des Juhanos „SCHCH dıe hrısten“ auch dıe Theklaakten und dıe Kle-
mentiınen antıpaulinısche Machwerke des J hs se1enN. uch Ur-
SPYUNG und Umfang der Petrusakten würden wenıgstens dıe christlich-
or:entalısche Horschung nıcht berühren, wWwWEeNN die Anschauungen richtig
wären, dıe es in se1ner ZKe DE 4907530 Zı nde C
führten dıesbezügliıchen Arbeıt vertritt un ach denen A1 E 1n Rom
selhst ZUT eıt des Kallıstus und Caracalla entstanden se1n sollen. he
Menelaus Enisode IN the SYFLAC acts of John ührt Macmunn HSE
AA 463 auf dıe en Johannesakten des Lieukı0s zurück. Von
K Didascalıc eEthiomıenne. Tradunrte en Francars hıetet u

RO  @D XM 2062 das Kap 20 während Grebaut ebenda 995— 9233
VONn der Latterature Ethiopienne Fseudo-Clementine dıe "Traductıon du
(Qalementos bezüglıch der dıe Patrıarchengeschichte von dam bhıs
Klut behandelnden Kapp S] fortgeführt hat Une SO gnosti-
QUE de l’ Anocalypse de au glaubt Serruys Ph NN 1924909
miıt Hılfe der verschıedenen orjentalıschen V ersionen der Schrift In
e1nem untergegangenen naassenıschen Dokument nachweısen zönnen
Un erxrte NON ınternole de l’Anocalypse de T’homas, den Bıhlmeyer
R Be XN I1 4A18 der Münchener Hs Lat 4563 publızıert, g1ibt iıhm
Veranlassung, für dieselhe e1n gr]echısches, vielleicht AaAUuS gnostısch-
manıchäischen reisen stammendes Orıginal vermuten. Crum wıll

X11 359 1mM ersten der beıden Namen Schaila und Tabıtha, dıe
sıch 1n der apokalyptischen Partıe der Hıstoria Joseph] finden. eıne Kor-
ruptel VO Sıbylla erkennen. Theoloeie: Von e]ner unter der Lieıtung
VoOx<n Bardenhewer. Schermann un Weymann herauskommenden
Neubearbeıitung der Bıbliothek der Kırchenväter enthält and
(Kempten 1911 XV. 209; 14141 6  $ 1 AF S Des
Dionysıus Areopagıta angeblıche Schrıften über dıe beiıden Hierarchien
VO  a Stiglmayr, Des Gregorius T’haumaturgus ausgewüählte Schraiften
vVvon Burıer und Des ein0aA144S VvonN Olympus (z7astmahl oder dıe
Jungfräulichkeit VON en übersetzt und eingeleiıtet. GAriechische und
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kontıische erte theologıschen Inhalts hat Wessely (Teul Lie1pzıig
1911 194 Studıen ZUT Palaeographıe und Pavyruskunde
Heft 11) veröffentlicht Un Lraıte manıcheen Yreirouve en OChimne haben
Chavannes un Pelliot 4.99 617 herausgegeben
übersetzt un: erklärt Der chinesiısche ext dem sıch der >aGe"
sandte des ILuchtes“ h Manı AAa da) d ohl

den Addac der cta Archelaı wendet könnte eINErsEITS m1T dem
durch 'Tıtos VOL Bostra un Dıiodoros bekämpften manıchäischen
er indentifizıieren andererseıts mi1t den och VvOn Phot1ios 61

Diewähnten ” A3Sdov GL JDALATO 1111 Zusammenhang Zi bringen SEe111

Chronologıe der beiden Schreiben des Alexander VONLn Alexandreia AauUus

den Anfängen der arlıanıschen Wırren uıntersucht eeCc ZKo E
T7E _L081 he AGE of the old ANTMENLAN —veErsiONn of Irenaeus ıunter-
sucht Conybeare HHFEs 193-——_909 JT ,eıder Aur Bruchstücke VO  a

eE1INEM “ dıe Christenheit Peı gerichteten h [}u:qu[1 €mü1..
L, 4 lu7l [J'IILIL[J'E_ (Pastoral- oder Lehrschreiben des
Awdallähi), 1SCHOIS voOxn Eidessa ges 345/46) wurden durch ho1 © —

S1211 Baz 1ı X 559567 Ner wahrscheinlich VON

Kznık geschaffenen armenıschen UÜbersetzung ach der Hs 8929 der
Mechitharıstenbihbliothek von S Lazzaro veröffentlicht Fın Stück US
em Ancoratus des Enıphanıus wird durch V W ılamowıt z Möllendo1

759 ( bezüglıch der Gediegenheıit SEC1INETI
Polemik dıe Griechengötteı recht ungünstıg gewürdıgt Bruders
Ih):e hl ırche und dıe Areopagıtica KF MX EN. TG LTLETE warnt VOoOr

Ner Verteidigung der KEchtheit der etzter dıie ıhre CISCNE Unwissen-
schaftlichkeıt hınter Ner Verdächtigung der kırchlichen Rechtgläubig-
keıt des (FÜegners decken versucht nıf Suslılıku 4m[}m‚_lr&nu-
AA ‘llfl[llllll.l)Ll!l ?[H'ILI.U&# d l‘\ll.l7l l;1: HIIIHEIUL."["1L[J'EIUYI f u FHıne neuent-
deckte Schrift des Katholıkos Johannes Oznetzı de Incarnatıone Verbe)
wurde vox Akınıan HFa S() —n344 bekannt gemacht W 4S von

Hobeıqa syrısch und arabısch qa ISL 98 Ca
Ja yl Dl S39 L (Buch des Priestertums VON UNSET großen ater, den
hl Maron, dem erstien Patrıarchen) (Beirut PF UDD, LAF,  9 ediert
wurde 1st der 'T’at das W erk des ‚J akobıiten ‚JJöhannän von ara
über das Priestertum DTONOSUWUO dr uUuNnN esto ınedıto rıquardante Ia
QUESTLONE dogmatıca sulla PYTOCESSLONE dello ÖSPLNLLO Santo 5äßt IN Un:
genannter 111 S39 der Publıkatiıon des wohl dem 13 J h eNt-
stammenden grıechıschen Textes ach (Ottobon (T 418 eE1INeE SC«

Auf den wunderbaren Charakter desdiegene Kınleitung vorangehen
heılıgen FKeuers ‚J erusalem dıe Möglıchkeıt oder Unmöglichkeıit des
Fauligwerdens geweıhten assers un die Zerstörbarkeıt oder Unzer.-
störharkeiıt der eucharıstischen Brotsgestalt bezieht siıch dıe VO  a

(G<edeon> MNX 261 f 26890774 A4US Ner Hs des J hs
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herausgegebenen Nıxneopou TOU Osotöxn ÄUGLE EntnpLatwv TOLOV. Eıne
Mitteilung VOoO  u Jordan X X: 0287 zeıgt, daß dıe Annahme
e1INESs kKommentars des Irenäus ZU Hohen ILnuede mıt Unrecht auft
e1INn syrısches Fragment gegründet wurde, das tatsächlich Gregor10s voOxn

Nyssa zugehört. Im Metoronkloster aufgetauchte Nouveauzx frag-
ments d’ Hınpolyte 1a Beis RO  C AA 433 zunächst sıgnalısıert un

1nolyts Schrift ber dıe degnungen Jakobs Hınppolyts Danızel-
cCcommentar IN Handschrıft Nr 575 des Meteoronklosters. Mıt Vorwort
UVoN onwetsch (Lieipzıg 19711 } 605 1TuU. NE A XN
alsbald 1n Verbindung mıt Diobounilotis herausgegeben Die erstere
1ın der Hs fälschlich uıunter dem N amen des Irenäus überljeferte U,

WE des (+ebrauchs VvOoOxn ÜEOTOXOG hbemerkenswerte Schrift wırd 1er
erstmals vollständiıg, von der zweıten werden eue Bruchstücke un
e1]NeE Kollatıon der schon bekannten geboten amsbotham hıetet

X 111 197904 ach dreı Textzeugen eıne krıtische Eidıtion
der Hragmente Vo  S "T’he Commentary of Origenes LO the Epıstle to the
Romans für dıe Partıe 12 S3 Des Orıigenes Scholzıen-Kommentar ZuUur

Anokalypse Johannıs. Nebst eınem Stück AUS Irenäus, An V, qYUECE
olauben Dı0 Nnı tıs un aufgefunden und (Leipzıg.
} 4'n XN echert en. HKıs wıird
sıch aber ohl {ragen, obh s1e den hslıch Aa OL YyIL vorliegenden Kommen-
tar nıcht stark überschätzt. en Von Preßstimmen dem Funde
siınd vorläufig Robınson Orıgen’s C(omments the Amnocalypse 315
X 111 995 H: Schermann Fın Scholienkommentar des Orıgenes?
SE Q un Wohlenberg Fn neuaufgefundener Koderx der Offen-
barung Johannıs nebst en Eirläuterungen T‘'Lb A 95— 30

NnENNEN Diıe Stücke des Orıgenes, Eustathius DON Antıochıen,
Gregor VvOoN YSSa ber dıe Herxe VvonNn O7 hat Klostermann ın
eıner kleinen Ausgabe ONn 19192 (Ö L1ıetzmann Kleine
'Terxte Nr 63) zusammengefaßt. ZU den Onomastıca bringt estle

XM 1091 Bemerkungen über Etymologien derselben.
Von Quarante-neuf ettres de y Isıdore de Pöluse hat Algrın eıne
Edition crıbıque de ’ancıenne VersıONn latıne Contenue Ans ECUTX MSS.

du Concıle d’ Einhese (Parıs 1911 S veranstaltet. ITepi Maeh-
YLOEÖSK handelt eın VO  S Dyobuniotes N 41 O16 herausgegebenes
Kıyrıllos VO  un Alexandreıa zugeschrıebenes Stück, das GT qls eıne ältere
Ausgabe des Pseudo-Athanasınanıischen be1 Migne XN I4ıd 5925
erweıst. l] b[1[i[lllüfllm. €wmu:4nump J‘£ LIZIIJIUJITLIU& Z nn fnnuf ‘\nuunpw(quu
(Fn dem Hıypnolytos VON Bostra zugeschriebenes Fragment des DECVENLANOS)
VvOn (+abala über dıe Auferstehung des Liazarus, dessen wirkliıche
Provenıjenz Vardanıan XX 153159 nachgewıesen hat,
ZUEerst. VO  S Martın Analecta Sacra 42267 unter der falschen
Ktiıkette edıiert worden. KEıne Traduction de La DEYSLION ehıomıenne
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uNnNe Homelıe d’ Eusebe, EUEQUE d Heraclee bıetet Grebaut ROC
XN 494. f ach dem AUuS dem abessinıschen K yriıllos-Buch stammen-
den ext beı Dıllmann OÜhrestomathıa Aethonica 1092 f Für dıe
Homilıen 58— 69 hat Brıere dıe VOoO verewıgten Duval (PO 1)
begonnene hochwillkommene Ausgabe Lies Homullıae eathedraltes de
SEvere d’ Antıoche TAAdUCTLON SYTLAQUE de Jaques ’ Kdesse (Parıs

Salarılle Le Ale-99| 1306| 4141 2 gefördert
randre de Chypre (L sıecle) 13R SE charakterıisıert urz
e beiden erhaltenen Reden desselhben dıejen1ıge über dıe Kreuzauf-
findung und das Enkomıum auf den hl Barnabas Kın 7 3.°J.‚o AF

A ÄERN A:.‚s“\ >8 \_‚„.oo».w.l.l (Discours ıneEdıt de
S Anastase le Sınante OUT le endredn Sarntk) wurde 265— 9280
durch Cheiko alten arabıschen UÜbersetzung 2A1 Lucht gn
ZOgEN. Dyobuniotes Iwayvyns Kacgi0v0o< NI} hıetet, dıe Ver-
öffentliıchung Bruchstückes der griechıschen Übersetzung der
Collationes ach Hs des Meteoronklosters. Durch Stiglmayr
wurde 1 2'74— 988 unter besondereı Berücksichtigung SsSC1NES

Verhältnıisses den alteren Vätern un unter Ablehnung de1 Annahme
VvVo iıhm bewußtermaßen he1 de1 Stoa gemachten Anleıhe Ma-

karıus der Große iM Lichte der kırchlichen "T’radıtion gewürdigt un
StM L E A AVALLZADRT der Nachweiıs erbracht daß cdıe Bılder und
Vergleiche AUS dem byzantın'schen Hofleben en Homilıen des Makarius
den Niederschlag vielleicht mehr als eE1IN Jahrhundert ach der
Entstehung derselben VOTgENOMMENCH UÜberarbeıitung darstellen Von
August1nos, Mönch 111 der „orthodoxen“ ‚Jordan-Lawra wurden QU

KATOOS N ULOV AßBB& Hoatov Aoyoı x} SE len0c0AvLLTLXOD LDO-
‘YP(1(.POU ALWVOS TANABhÄNÜEVTEG XL O05 STENQOUS KELDOYDADOLS XWÖLKXAG
NS JEDOSOÄLLLTLXNS XL ZuvaitıxNc BıßhıodnunG XL NO0S ÄCTLYLXOV

Mert MAiTtCOGTtA.GO.-KELLLEVOV WETAHNAOUEYV na SAÄANVLXOU TAÄALOD XS  D
KL ÖLNYNMLATWOV E XSr  wY NS lEp0c0AupLTLANG Bı-

BALOUNUNG HAL SENKOVTA ÖXTtT® KAaYOYOMOY (Jerusalem 1911 A, »51 S
und 105 NATDPOS 10 V AßBB& ÄLwWOYVA ETLOTOÄCL mEvtE UT OS AO=

WLA TLVYCOZ XL GWCOLEVA ÜTE E ZLVALTLAOIV XWÖLKMWY Xal
LE AL VOS (Jerusalem 1911 39 S erstmals ediert. F CommMentarıo
Lburgıco dr (7ermano HALTLATCA Constantinopolıtano Ia
atına dı Anastvosıo0 blıotecarıo hat Borgıa Nner auftf der Publı-
katıon aufbauenden Au0ova edıizıone CON aggrunte Grotta-
errata 43 Studı Iaturgıc: Fasc erscheinen lassen Von
Connollys Ausgahbe der Anonymı AUCLOVLS EXNOSUNLO officıorum ecclesıae
Aeorg10 Arbelens2 vulgo adserıpia, unschätzbaren Quelle ZU1 (+e-
schichte der nestor1anıschen Intureıe 1Ist. vorläufig dıe erste älfte des
syrıschen 'Textes (Parıs 1911 245 CSCO Scrıptores Syrı
Serzes "Tom 91) erschıenen DTODOSULLO dı (Jateichısmo alba-
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Zel secolo nublıcato DEr del prof. Miıchele Marchıanö
hat T.O 14 246-— 9259 303-—391 ehenso eingehende q |s
wertvolle krıtische Noten veröffentlicht, während ebenda SUBLZ24 1 e1Nn
Ungenannter catechısmo Albanese dr Luca Matranga (1592) mıt
iıtahenıischer Übersetzung, Kommentar und ausführlicher Eıinleitung
veröffentlichen begınnt. Hagıographie : Durch Nıssen wurde Abercıir
”ıta (Leimzıg X XTV; 154) ıIn e1NeTr NEUEN krıtischen Ausgabe der
verschiedenen 'Texte mıt KEınleitung vorgelegt. Das AÄDVOLTTOU TD
BuTtEPOU ‘lepocoAup.wV EYXWLLOV ELG TOYV A YLOV WANTUPA 0E0öwp0V N  STL ds XL
TV MÜ TOL ÜALLATOY WENLAN ÖLNYNOLS wurde nınnmehr durch Phoky-
lıdes 444 5936—578, 70 HASSLON armenıenNNe de Serge le
Stratelat durch Peters HEFEs 186— 199 publizıert. Un mOT SUr les SOUTCES

des Actes d’Abraamıos de Qıduna spricht de Stoop 297—312,
wohel er dieselhen ın den nıcht. für echt gehaltenen Hymnen Aorems
autf den Heılıgen, der T’hais-Legende un ın ägyptischen Mönchsbhlio-
graphıeen erhblıckt DA DE de T’heophane el de Pansemne, dıe
ebenda 313—3929 mıt kurzer Eınleitung veröffentlicht, e1INn ın An-
tiocheıa spıelender oriechischer Text über dıe Bekehrung eıner Hetäre
durch eınen Asketen, entstammt wohl erst der byzantınıschen eıt,
Nıkıtin L1oaHHR KapnaeolKckıki Y ]atepınKku (Johannes UON Karpathos
und dıe Pater1ika), BA  — 1041 615 —636 bhıetet eıne sehr sorgfältige
Untersuchung der 171 Parıs. Gr 8SY() erhaltenen ägyptischen Mönchs-
geschichten, qauf (3rund deren jede V eranlassung wegfällt, d1ıese, w1e
Du ange x  an &  E, dem JJohannes VO  a} Karpathos zuzuschreıiben.
Idıe V arıanten e1INESs auf dem OS gefundenen N£ov YELNOYPACOV TOL
BLoV TOUD >  v Aavy  AS  LO TOU y Oeooahkovixn, macht Papageorgıu
Bz 14 931934 bekannt. während er ın eıner Notiız über TOO-
mOÄLTNG Oescsokovixns Oemwvac Qn XL E0YOV AÜTtTOD WLWANTLDOÄOYLXOV

C N 180 den genannten Kırchenfürsten q ls ıdentıisch mıt eınem
fälschlich T’heophanes genannten hagıographischen Schriftsteller 6C1]'=-

weıst. Les Qquatre NEO-MATTYS d’Agrınion, deren Passıon Arnaud
XN 288999 resumıert, miıt der Hoffnung schlıeßen, daß ıhr

Kult Un derjenıge ähnhicher ({Haubenshelden, WEnnn einmal dıe ‘Union
zustande käme, dıe Sanktıon Roms erfahren würde, sınd TE1 Anonymi,
dıe 1 1786 den Tod der Blutzeugen q IS Öpfer üurkıscher Bruta-
htät erlıtten, un der Türke Jannı, dessen Martyrıum 1nNs 'I 1814
nel och dem späteren 15 gehört der q ls Glaubenszeuge g._
storhbene reiche Bürger VO  e Adrıanopel A  9 dem ebenda 333 dıe AUS

dem Nachlasse VO  u Petrıdes stammende Notıiz hber Le nNe0o-Martyr
Michel Mauroeiudes et SOn offıce gewıdmet ist, Eıne Serı1e VvoONn Legends
of Kastern Saıints chrefty from SYV1LAC edıted and translated
hat Wensinck (Lieiden 1911 AL 20, ( 44, 16 S miıt. der
Veröffentlichung des arabıschen, äthıopıschen nd a ll1em des SYI1-
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rıschen Textes der Archellıtes-Legende eröffnet. uch der syrısche
'Text e1INes ın Übersetzung VOoO  a 1ıhm schon rüher bekannt gemachten
fÜ7 dıe kırchliche Kulturgeschichte des un Jhs hochınteressanten
ILauteraturdenkmals wıird durch Nau eaAn Hufus. Kveque de Marıouma
Plerophorzes. Version SYFYLAQUE et traductıon Jrancanse (Parıs 1911
208 1141 allgemeın zugänglich. (4+u1dı hat über he
Eithroptc Senkessar J RAS 1919 260 se1ınem größeren Aufsatze e1ıNe
ergänzende Notiız folgen Jassen, welche dıe Bekanntschaft oder Nıcht-
hekanntschaft der alten ‚JesuıtenmıissıonÄäre mıt dem Buche hbetrifft.
Praetorıus’ Bemerkungen ZU "Takla Hawäryat ZDMG LX SO
gehen sowohl auf dıe inhaltlıche, a ls auf cdıe sprachliche Seıte des vıel
Schablonenhaftes enthaltenden ahessinıschen Heıiligenlebens. (GGeschicht-

schreibung: ÜEOLE XL N oNWLASLA Küoseßiov TtTod I1cwoiiou ÖL TNV LOTO-
DLOYDALOLAV TNG EXUÄNGLAG wırd durch Makres (Athen 1911 69 D
Z.ALE Darstellung gebracht. Nau L'’hıstoire ecclesıiastıque de Bar Had-
eSahba ‘Arbaıa et UNeE Controverse de T’heodore de Momnsueste (LVEC les
Macedonızens 878 XNVA 034 — 938 hıetet, eıne überraschende ETST-

malıge Nachricht über das EFSteErE, nde des J hs ent-
standene Werk, vOoOn dem einNe Hs des hıs 10 ‚J hs COr NEUET'-

dings durch das Brıtish Museum erworben wurde und durch welches
der mehrere Jahre nach dem Kreign1s eınen Patrophilos gerichtete
Bericht des T’heodoros über se1ınNe Dısputation miıt Makedonıj1anern 1' -

halten wurde. Die Ausgabe des vVvONn Rahmanı AUuS e1Ner Hs Z

Jarfah AMLS Laucht SEZOSENCN un bıs ZU 192353 reichenden Chronicon
eile et ecclesiastıcum anonymı auctorıs (SarfahA VIEE
416 S ist, ZU Abschluß gelangt. Ziu den Ausführungen von HKıvetts
über Karısoun Caesarıum, Peluse, Phithom, Mousıa Museum OU

(Jasıs KO  ® ANI 2162291 nd VOoO Nau Sur Kaısoun el Mousıa
ebenda 499 o1bt Je eınNe Stelle ın der koptischen Patrıarchen-
geschichte des Severus VO  un ASsmünaın EeZW. 1n der ihr vorgesetzten
ersten Kınleitung Anlaß Seine Übersetzung der Hıstorre du CoNvenT
de Rabban Hormızd de 1808 158552 1at Brıere ebenda 949954
346—355 VO 18929 nde geführt. Mıtteitungen VOoO Lüdtke
57 Da 579 betreffen dıe vOoOn den Mechitharısten ( Venedig

ecdierte armenısche (+estalt der Hippolytos-Chronik. Durch
kKkalemkıar wrrde HEs DE ( zw Hug gnuf Inlbusg fr pug pp
(Der Palımpsesttext des Agathangelos) 1n eINeTr Hs des oder
10 J hs ın der Mechitharistenbibhiothek Wıen endgültıg gelesen und
ediert. Durch Neandre de Byzance wurde ebenda O 1a72 eıne
OLnı (Ffich Ü ‘u1meu[iufl: €[lu.ll"llll„u&l'lLl}[?lu‘llä l‘}qu:[&w‘l:q[iq_nul: Fı

D wa lrgeng (Textkritische Untersuchung der Malkhas  schen Ausgabe des
Agathangelos und Lazar DON Farp) geboten, VOL Matıkıan 430 435
durch Kntscheidung zwıschen den beıden Liesarten \l IIIFIU[HST IFE l1["llllx’llll

ORIENS ()HRISTIANUS. Neue Serie R
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(Sararad oder Ararad) E1n textkritischer Beıtrag ZAU Faustus vVvoxn

Byzanz erbracht. Der SOSE l‘:lllu7“'lL‘llß 41u:]‘1] /Tr]_& 11 Z (Anonymus
oder Pseudo-Sebeos) dessen hıterarısches Erbe ın das (Aeschichtswerk
des Seheos eingeschoben wurde, ol nach Matıkıan X
560—565 O15 907 miıt Faustus Byzanz ıdentisch SE1N.
Als 9y  L I'HLE![T[HIJ'ILZIF[I (Armenische Tragiker) werden durch G(Fappen-
djıan 141 4A6 259 692r e7Z7W. 105108 133 {ff. dı beıden (+e-
schichtsschreıiber anbot (E£ghr8e) und pfn ul ] _ ern ff punr (Arı-
stakes VoN Lastıwert) gewürdıgt. Y 'Ll7gé l' ‘n[1 4lnur[.ry‘b
gn wanf m (Dıre Er Kamıtel des Geschichtschreuvbers Eighıse nach
eIner alten Handschrift) VOIN 994 werden durch Taian ( Venedig
1911 049 S mıt der Ausgabe vo 18925 verglichen. Unter
em Obertitel m 14 pu pungeng lrztuufl:m.[ä'[nu71 Ullu& (Dize Armenzier
UNLEN der Herrschaft der Araber) wurden von Hambarıan HFs 44.

[l pbin l] Iiß£‘nu£'7; ( Chronologische Fragen US dem
ÖCOEOS) bezüglich der Okkupatıon der Dwıin VOTgENOMMEN, die
nıcht 1m 640, sondern ım {I 641 oder 649 stattgefunden habe
Von der fl‘:um:/:‘n‚[3'lnfb Z ubgfilı l]lruw4:u7) Oepefg unl wn.pb y ulrn nuh
Ü L ung (Geschichte des Daistrıktes Sısakan Orbelian, Erzbischof
von SiuNnikh) erschıen eiNe Ausgabe (Tiflıs 191060143 619 S Durch
Basmad)ıan wırd HFs 353— 360 „ w purn Y uun ug f 1nl ulgn
( Das G(Geschichtswerk des Diriakons Zacharıa) autf (4rund eıner Hs In
Kitschmıiadzın hesser bekannt gemMacht, e den hısher verschollenen
drıtten Band desselben nthält. Die Publikation e1INEeSs jJungen hısto-
rıischen Textes 1n arabıscher Sprache ach der Hs.: Rıeu HDECGCCXTAEV
des Brıitish Museum hegt he1 Malouf (3 2 V>‘j.>. fu)b
( SAzı) IMOV ON (|W\r) 1IVS (La Syrıe de (l 1841 d’epres CN

temom 0Cularre) VOL Rechtslıteratur: Im höchsten Grade umsıchtie
un eingehend scheinen dıe von Ohlander den (anones Hınpolytı
och besläktade Skrıfter gewıdmeten Studier en äldsta Kyrkoordnings-
lıtteraturen. (Lund 1911 ALLEL,: 385 S geführt se1InN.
Schade HUFL, da ß se1nNe A bfassung In der schwedischen Muttersprache
des Verfassers dıe Wiırkung des Buches einıgermaßen beeinträchtigen
dürfte! Profane Fachwissenschaften: Eınen Beıtrag Zum armenıschen
und latemmıschen Physiologus hat 1,üdtke HFs Y ] 8999 erbracht,
wonehen ehbenda O0 B Seıdels Ausführungen über KFn LEUECS Krxem-
ylar des alten AyCark und Allgemeınes seiınem medizinıschen A0:
schnatte I registrıeren sind. Sur UN PDASSAGE de Fsellos yelatıf Au
Phöedre hat Allıwe Ph Va 203 f über ÄAtovüstoc ATa ‘Podons
M LaKopLTNG, eınen mıt naturwıssenschaftlichen KHragen beschäftigten
gr]iechischen (+elehrten des rÜühen 19 J 88 Konstantınıdes NS 414
579— 583 gehandelt. obery beschreıbt ach der Kopıe einer or]en-
talıschen Hs 1n eınem Kloster xudlıch voxn Rabban Hörmiıizd MO 144
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94.— 33 Ie syrısche Grammaltıale des Johannes EstönAI>A, einen 1n der
ersten älfte des J hs verfaßten un sıch griechische Doktrin
anschließenden elementaren Aufrıß. Prosaische Unterhaltungslıteratur:
ZuUr (Zeschichte der Alexandertradıtion nd des Alexranderromans eNt-
wickelt Pfıster WsKPh X NVAEI 115971159 etwas WwI1e eIN Pro-
I künftiger Forschung, das auch den christlichen sten nıcht.
unberücksıichtigt äßt Bockhoff un Sınger Heinrıchs VvoON Neustadt
Amnollonıus DvOoON Tyrland nd SCINE ()uellen. Hin Beıtrag mittel-
hochdeutschen und byzantınıschen LTiteraturgeschichte (Tübıngen 1911
V, S Sprache un Dichtung. Heft möchten eınen VOeI'-

schollenen byzantınıschen Roman als Quelle der über dıie lateınısche
Hiıstorıja Apollonu hinausgehenden Elemente ın der geNnannten FHFassung
betrachten, eine Anschauung, für dıe sıch schwerlich vıele Gläubige
finden dürften Poesl1e: Hübsche Übertragungsproben Aus der Früh-
byzantınıschen Kirchendiuchtung hietet, unın-Borkosw kı
MD 19906 Von Baumstark wurden (Gm. V 944-—— 9263 dıe
Gricchische und syrısche Weihnachtsnoesie s Matte des Jahr-
hunderts, KVz J 51 N! 306 (vom Aprıl 1912) Der Ostermorgen
mM griechıschen archenlıiede un W BG 19192 19001224 Al dem 1ın
syrischer Übersetzung erhaltenen des Severus Vo  S Antıocheıja Fn
Kirchengesangbuch des frühen sechsten Jahrhunderts In e1Ner sıch
eın weıteres Publıkum wendenden W eıse hbehandelt. Ilept TNS ”Aya-
ÜLOTOD äxohoviac XL TOUL XSLLEVOU QÖTNS 1andelt Papageorgıu

Nr. 1908 unter Heranzıehung der Varıanten eıner
Hs 1 thessalıschen Kloster TWV BlAatıadwv AA BlAatalmy, welche dıe QLXOL
des berühmten YymMNUuS schlankweg auftf Romanos zurückführt. Der-
xelhe hätte se]ner Meınung ach ursprünglıch mıiıt keiner der bekannten
Zzwel Belagerungen Konstantinopels etwas Zi Lun, ware älter qals S1e
und lediglich seıner endgültigen lıturgischen Stellung er'ST. 1m An-
schluß dıe zweıte gelangt. Fın Manxov TOUL Küysvıxod ELS KüdupL0V
LlartpıapynV KuvotavtıvoLvLrTOlswc Kayvcavy wurde durch Diamantopulos
Ph 1924144 miıt ausführlichen KErläuterungen ecdıert, CayaÜoa B
YeCThL By3aHTILÄCKAaTO HMHCPATOPA Hıknoopa Doku (Fın Officvrum Ehren
des byzantınıschen Kaisers Nıkephoros Phokas) durch Dimitrievskı) 1n
eıner Festschrıift für Kulakovsk1) (Kıev 1911 96—100) IL

einNIgeE bısher unedierte Stichera vervollständigt. Seine Arbeıt ber Le
rappresentazıonı SAUCYE Ia nOoesLA rıtmıca-dramalıca nella letteratur a
bızantına. origını al SE6; 1at La Pıana 111 9944
105-—1926 F7 4A88 Sa T OL weitergeführt. — Bı 7lfl[l Llllll[llll&lll7l"‘ll
z_l.ll[llll4ül‘ll?lb[l und NEUE außerkanonische Hymnen) der armenıschen
Interatur wurden durch Amatunı (W alarSapat. 1911 NL: 198 S
herausgegeben. Das (+ebiet nichtliturgischer Poäsıe hbetreten WIT mıt
der Arbeıt, durch welche VO  S Jaspero RE  Q CN 4926—481 a ls
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Un dernıer yoete GgreEC d’Egynte: eın Ioscore Fuls d’Anollös bekannt g-
macht wird. Sıe brıingt eınNe vollständıge Ausgabe der durch einen

Papyrus AUS Köm Ichgäon (’Aeopodıty XM des N omos Antaıjopolites)
erhaltenen lyrıschen Produktionen diıeses Zieıtgenossen Justinians un
Justinus’ mıt Übersetzung und eingehenden KErörterungen. ‘() Map-
XLAVOC X@ÖöLE 5924 wırd durch Lampros einer mit zahlreichen Proben
AUS dem reichen Schatze se1ıner byzantınıschen KEpigramme elehten
Beschreibung unterzogen, deren erster 'T eıl N Hm ILL 1559 ET'-

schıenen ist. De Codıce Laurentiano nluter un her e ın dem-
selhben erhaltenen Denkmäler christlich-griechischer Posıe 1andelt Sola
Br S73 3853 Ebenda 384—— 387 wırd durch v Hokzıuger AuSsS cod
phil Sr 19 der W ıener Hofhibliothek Eın Fanegyrikus des Manuel
Phıles auf dıe (+eburt des nachmaligen A alsers ‚JJohannes Pala10logos
ediert, der AI dıe (rattung der dramatıschen Kthopoeıe mıt. historischem
Hintergrund“ gehört. üunf Bolayvtıaxa ETLYPDALMOATO auft einen (+arten
hat AUuSs der W ıener Hs phıl ST 110 Lampros NHm 11 100
herausgegeben. Bury Eomances of chwwvalry greek so1l (Oxford
1911 5.) o1bt e1n ıld VO  S der Entwicklung der volkstümlichen
romantischen Diıchtung des byzantınıschen Mıttelalters Auch Hesse-
lıng [Jıt Byzantıum eN ellas (Harleem 19411 037 S kommt
wesentlich der Interessierung weıterer Kreise für die byzantınısche
V olkspo&sıe ZUgu Auf e1Nn (+edicht Ilept PEYLTELALC (ed W agner Üar-
mNınd QTÜECU 203—220) beziehen sıch dıe Lesenotıizen ZU einem mittel-
griechischen ET V Kalıtsunakıs MSOS XN Orl DE
Seine Veröffentlichung über dıe '"Edvyvixn TOLNGLS TWVYV BAayopaxed0yowy
hat Eugales Hs (H1X 35 iortgesetzt. Ziur armenıschen Volks-
po&sıe ist auf Tchıtounı “u qufu7:g mmfb„ Sg F ngn pg unlguls ıE u f
Sinu fl un i &urlofd nı [ fchllip ( SASMANZ tun“. Fhne Reuhe VvOoON Noten
UM armenıschen: Volksepnos) An X 1A2 V verweısen. 2$‘‚»o
u*°‘.;'° e3>;°J‘ o‘ \A Ö)s)"° Na (Foe anedites de
Fr Maräche), e1INESs christlich-arabischen Dichters des 19 J hs AUS

Aleppo, wurden durch Cheikho M publızıert.
yI Die Denkmäler. Ausgrabungen und Aufnahmen: Als FKın AltE

chrıistliches Lourdes hbehandelt Scherer Hp (1 NV4414 68272 dıe
Menasstadt, über deren Aufdeckung durch Kaufmann er weıteren
reısen berichtet. ber Christlich-Archäologisches des Jahres AUS

Palästına Nnd Syrıen referjert. Baumstark KRQs 3l(—42, womıiıt
Archäologische Jahresberichte yröffnet werden, dıe künftıig ıhren regel-
mäßıigen Platz 1ın jener Zeitschrıift finden sollen. Spezıell über Die
Ausgrabungen der werßen Väter auf dem Ölberge wendet eT sıch KVz
444 Nr 3053 (vom Aprıl eın größeres Publiıkum, während

Dunkel A 1 911916 dieselben als Erıne Parallele DE Auf-
FAindung des Heılıgen G rabes würdigt. Die teıls auft die byzantınısche,
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teıls auf dıe Kreuzfahrerzeıt zurückgehenden Reste christlichen Ur-
S5, dıe hbe1 e1Ner Restaurierung des mohammedanıschen Heılıg-
LUumMsSs VO N  T  €  0y Samouıl Tage traten, haben Savıgnac und A hbel
R) IX GG mıt eingehender geschichtlicher KEınleitung be-
schrıeben. Eın Siebenter vorläufiger Beraicht ber diıe VON den Könaıgl.
Museen ıN Malet nd Didyma unternommenen Ausgrabungen (Berlın
1911 41 13 wurde durch Wıegand erstattet. Uns inter-
ess1eren AUuS demselhben dıe Nachrichten ber dıe Reste Zzweıer mile-
siıscher Bauwerke, der zwıschen 595 nd 606 erhbauten Michaälskırche

Nordmarkt und das ohl dem nachchristlichen angehörende
Serape10n, das für dıe Urgeschichte der christlichen Basılıka bedeutungs-
voll werden dürfte. Amurath LO Amurath betitelt siıch Miß RBells
Bericht über ıhre drıtte mesopotamısche Studienreise (London 1911

37 0) S der, zahlreiche ehbenso vorzügliche, qals gegenständlıch
wertvolle Aufnahmen bringend, über eEINE Katakombe be1 ES-

Safsah, dıe Kırchen VvOoOxXh Mossul un 1mMm Tür 'Aßdin SOW1e über e
türkıschen Ausgrabungen e1ıner alten Kırche 1ın Arga Nachrıchten ent-
hält, 1n erster IL1unıe aher allerdings der sassanıdıschen un altıslamıschen
kunst zugute kommt SenOoLlcro dr Polıcarno Snurne sollte durch
dıe schon oben (S 172) erwähnten Ausgrabungen aufgedeckt werden,
dıe Zı den Ausführungen VvOoOnxn Savıo 19419 197290603 V eranlassung
gaben Fın Fanporl SOMMALYE SUT MLSSION ( Constantınople (7Z9210)
vVvoxn Ebersolt NANM 4414 k  CF bezieht sıch auf die VOIN Ver-
fasser 1 Kaıiserl. (Ottoman Museum durchgeführte Inventarısıerung
e]ıner Sammlung VOL S00 byzantınıschen Bleibullen, seine Aufnahmen
eıner Reıijhe heute 1n Moscheen umgewandelter Kiıirchen der oströmıschen
Kaıserstadt, SOWI1e auf solche voxh Resten byzantınıscher Profanbauten
und archıitektonıischer Znerglieder ın Konstantınopel. Ziu erwähnen
ist. ndlıch uch der Catalogue ollustre de, yhotogranhies des MONUMENTS
ANCLENS et MEdIEUAUT de Grece executees DÜr Ia Könıglıche eßbild-
anstalt de Berlın UU comptTE du Ccomate d’Athenes el eXNOSEES Rome
DAr le Ccomate (Athen 19441 5.) Archäologie un Kunstgeschichte:
Von den Notiones Archaeologıiae OChristianae dascıplınıs theoloqgıcıs COOT-

dınatae des Syxtus Scaglıa ist der dıe SÖCcCUlLnELLLA, Musıva, Pıcturae
SUCYVAE, Mınuaturae, Instrumentum domesticum, Textila, Sunpnellex S  9
Numısmata, Vestimenta Lburgica behandelnde drıtte "Pei] des Bandes
(Rom 1911 Ve. 474 S erschıenen. Kıne Topografia archeologıica della
Sıcıla NEe‚ SECC: V enthält das Canıtolo von Pace Barbarı
ed Bızantını zn Sıcılıa StS AAA 7641 Fn Gang durch
dıe Geschichte der altechristlıchen Kunst mıt ıhren NnNEUEN Pfadfindern
wırd ZUTV Krıtak und Eirgänzung der Forschungen Strzyqgowskas und

A Sybels Vo  u Wulff RKw. MX O8 1314 angetreten, wohbel
auf den ursprünglichen Zusammenhang jener kunst mıt dem utter-
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en der semiıtischen V olksseele. aber auch auf dıe Bedeutung des
hellenistischen Synkretismus’ un VOL allem Alexandreıas für dieselhe
hıngewıesen, das alte 0gma voO e]ıner überragenden Stellung Roms
dagegen entschıeden abgelehnt wıird. Architektur: Dire große Basılıka
(„Eleona“) auf EmM Ölberge 1at Ad. Dunkel 9052951 auf Grund
der Ausgrabungen der Peres Blancs besprochen. Reıls entsprechende
Notiz über Ihe Eleonakırche 8 beruht auf der
1m vorıgen ahrgang dıeser Zeitschrift 154 gebuchten V eröffent-

au Kglise du Saınt- Senulcre Jerusalemhıchung Vıncents.
(Parıs 1914 65 S behandelt: Les deuz Portes occıdentales
el /a Champelle Sarnte Marıe. Recherche de Ia MEeSuTE OUUYNLEVE
du Saınt- Sepulore el CONSECQUENCES de Ce yecherche Auf (GGrund
der hiterarıschen Nachrichten werden 141 689— 696 durch
Moschonas Apyalaı Mnrtporöheıs XAL "Exuhnotat ’Ahefavöpestas
(65—643 M un ıe erreichbaren aten ıhrer (+eschichte
sammengestellt, während Mus 403 — 408 spezıell dıe heutige „OTrtho-
doxe“ Kathedrale der Stadt, °() 5y ’Ahstayöpsta VOaOC TOU i  U YLOU 20.80,
den (regenstand einNner hıs aufs 3 zurückgreifenden historıschen
Skızze des gleichen Verfassers hıldet Kunuisthistorisches hat Strzy-

Vorderasıen Eneditron uUuSW. (S obengOoWwskı be] Grothe Meıne
168), CCOXILIL—CCXX VIILL nehben den Denkmälern des alten

(Jomana Cappadocıae un en islamıschen Bauten seldschukıscher eıt
iın Kaiıisäri-Caesarea e1NeTr chrıistliıchen Kirchenrume VO1 Masylyk
behandelt. Das T"rümmerfeld VO Deir Sıman In SÖYrıEeN, dem alten
'T’elanıssos cb. Fuß der Bergeshöhe VOIN Qal’at Sim än. weıst nach den
Feststellungen des Herzogs 3O hann eorg u Sachsen KRQsS G
160— 165 uımnen wohl e1INES X enodochiums des Ah8 und dreıer
Kırchen auf, vOn denen dıe besterhaltene mıiıt Diakonıikon, Prothesıs
un gerade abschließender A posıs wohl noch dem J6 entstammen
dürfte. Les moNUMeENTS chretiens du nalaıs de Dnrocletzen (L Spalato,
che Zeıller 123 behandelt sınd dıe AULS dem 1)ıo0-
kletianıschen M ausoleum hervorgangene Kathedrale un ıhr Baptıster1-
u 1n as e1IN antıker Tempel 1m 13953 umgewandelt wurde. {in-
gleich weıter zurück ühren cdie vo  S (+erber VOI‘gBDOIIImGIIGH Inter-
suchungen und Rekonstruktionen An altchrıistlichen Kultbauten IN Salona
resden 1911 iM S che 1n der Nordwest-Kcke des a U6TI U:

ZOSENEN Stadtgebietes eın christliches Kultgebäude schon der zweıten
älfte des J hs nachgewıesen nd dıe Baugeschichte dıeses Terraıns
annn über eıne konstantınısche RBasılıka des rühen J hs., eınen fünf-
schiffigen Neubau derselben ım un e1nNe daneben 1mM erstellte
kreuzförmige Kırche bıs T Zerstörung der Stadt 1m verfolgt
haben. Umm 2d9-DItmäl, wohl das alte Thantıa, dessen Aufnahme
Butler ın den Publicatıons of the Prınceton Unwersity Archaeological



Lanteraturbericht. 199

FEixpeditıons LO SYrLG In 171904 7005 and 1909 nrt Ö, Sechon
(SouthErn SYr1a). Day (Ancıent architecture IN SY1A) (Leyden
1911 149—2183) vorlegt, bhıetet ınnerhalh des (+esamtbiıldes eıner
christlich-arabischen des Jhs nıcht wen1ıger qls Kırchen,
deren alteste, cdıe einschiffige Saalkırche e1INES Julianos aufs (I 345
datiıert ist, Bemerkenswert ist, ier un ıIn anderen Fällen ıe CN
Berührung mit den durch Strzygowskı 1 Amıda-Werk herausge-
arbeıiteten nordmesopotamıschen Bautypen. Nordmesopotamısche Bau-
denkmüäler altchrıstliıcher und ıslamıscher eıt selhst 1at Preußer
(Leipzıg 1911 7{1 Da 201  S,  S Veröffentlichung deutschen
Orıent- Gesellschaft) aufgenommen. In Betracht kommen Kırchen der
Umgebung VO  — Mossul, S besonders dıejenıge VOI Ohıdr Elıäs, 1111

Tür ‘Aßdin nd In Nı1s1ıbıs, SOWI1Ee das Jakobitische Patrıarchalkloster
DEr Za warän. Mit dem A4UuS eINemM heidnıschen hervorgegangenen
chrıistlichen Heıligtum e1INEes Dorfes 1M russıischen Armenıen befaßt sıch

P O unppwpf IIHUÄ‘IU[IE‚ 7lululülll dn Sw y 7\'wp:nwpwq/:'mmlJ'/nu‘l: Fı
Sn fuoun [-Eurl (Der Tempel VON Diraklılar. Beuıtrag Z armenıschen
Archatektur und Archaeologıe) XN} OT  S "T’ome VO  -
Errard art yzantın, artıchı:tecture et decoration (Paris 1911

D Taff.) nat "Torcello. Dalmatıe (Zara-Nona) ZU Gegenstand.
Monneret de Vıllard faßt PIt 1911 p zunächst. e Krgeb-
N]ıSSe der bısherigen Korschung über La chriesa dıe Lorenzo IN Mılano,
da; Hauptdenkmal von sten her inspırlıerter Kunst des nördlıchen
ÖOberıitalıens, ZUSAMMEN, In dessen (+eschichte ET fünf Bauperj0den
unterscheıdet. Die VONN ıhm ME A NAEE 119 berührten Eudıfica dı
Piemonte sind dıe Oktogone vOon Settimo Vıttone nd Ponzo Canavese,
dıe unter Betonung der VO bıs ZU nachweıslichen kırch-
ıchen Bezıehungen Vercellı, Aosta und Morcana Z sten qls
unter diırektem orı1entalıschem Eınfluß stehende Schöpfungen 1ın An
spruch e  MEN werden. Bın Denkmal, für das wen1ıgstens e1ıN
WISSES Interesse auch be1 einem ach dem Orijent blıckenden Betrjebe
christlicher Archäologı1e und Kunstgeschichte sich nahelegt  fa  9 Die Bası-
lıca von Aquile)a und ahr Bauherr Patrıarch Ponno, bıldet den G(egen-
stand e1ner lıebevollen, sich weıtere Kreıise wendenden Behandlung
durch N { euffenbach, VO  u der bereıts e1INE 2(e vollständıq umgearbeıtete
und bedeutend vergrößerte Aufiage OYTZ 1911 S vorlhiegt,
Nter dem Obertitel Tempelmaße verfolgt Wolff trefflich Das (zesetz
der Proportion in en antıken und altchristlichen Sakralbauten ( Wıen.
VALT: 197 S vVapÜnNE TV EXXÄNGLOV wırd durch T'sıtseles NHm
1I1 93 besprochen, wobel es sıch un dıe Bedeutung des Namens
d1eses Bauteıiles 1andelt, (]\IIILITB' GL F unlaunniılı €"U"„’] €71 ug ly7: Glbegb-
31|1']1"["1L (Le narther dans ’Eglıse armenıenne) wıird durch T ’hora-
manıan 2111 Bn behandelt. mpug aplı Inundsh.phlin San 7\'u1[1-



A()() Literaturbericht.

mw[nuu[[:'mm.[ä'[iuü: lll‘ull[l7] (Dire armenısche Archaitektur nach den NEU

Gesichtspunkten) wurde durch dıiesen An X A 197292090 gewürdıgt,
iındem CT, veranlaßt durch Diıehls Manuel de Ar byzantın gegenüber
eıner orundsätzlıchen Annahme des umgekehrten Verhältnıisses für e1]Ne
gelegentliche Abhängigkeıt der byzantınıschen Vo der armenıschen
uns ıntrat. _ MalereiundPlastıiık: Herzog Johann eorg Sachsen
1at B MNX O9 5719 Eanıge Tkonen ÜUS der Sammlung Bay ıN
Kaıro bekannt emacht, unter denen Darstellungen der (4.Lxpd) ÖENOLS
mıt Krsatz des Pantokrators durch dıe Trınıtät, e1INer Madonna miıt
em «ruzıhix 1n der Hand, des Krzengels Michaäls qa 18 Todesengels
und des Martyrıums der Vıerzig Martyrer von Sebaste besondere Her-
vorhebung verdienen. ber Tabernakel IN einıgen griechıschen Kırchen
ALASTLNAS und SyYrıens, e he]1 einem wohl nıcht über das 17 }
hınaufreiıchenden er durch ıhren Ikonenschmuck Aufmerksamkeıt
verdienen, 1at er Tal)  K AA 5303—5308, über Die hıturgische
ım großen griechıschen Kloster ZU Jerusalem, dıe den ext der Chry-
sostomoslıturgıe miıt e1ınem reichen hıldlıchen Randdekor begleıtet und
vOoOn ıhm erstmals photographisch aufgenommen werden konnte, jedoch
nıcht schon AUS dem I sondern ohl erst Z dem 19 tammen

ent-dürfte, ebenda 369—.374 berichtet. Nier erst dem 15
stammende un VOL allem ın dem Frührenaissancestil ıhrer Rahmen
ahbendländıschen Kınfluß verratende Kvangelienbilder schmücken das
VvVo  e} Heıberg behandelte grıechische Kryvangelienbuch Vgl oben

185) En zweıtes Eitschmiadsın-Evangelhar wurde durch trzZy-
gOWSkı HFs 345359 behandelt. Unsere Kenntnis der russıschen
Minıiaturenmalereı wırd ın ı1ochverdienstlicher W eıse gefördert durch
ıe beıden Publiıkationen von Aanalo#t MnHLaTIOpPEI „CKAa3BaHlA“‘ OCBAa-

TbhbilX'b bopnc% U 1 156% ÜnIbeCTPOBCKATO COOPHHKA (Die Minıaturen der
„ Sage“ VOoN en heiılıgen Borı1s und LTE AUS dem Sylvesterbuche)
(Petersburg 1911 1928 4.1 Taft.) un Lichatscheff XoxJeH1e

ÄAnocTtTo1a EBAHTEANCTA loaHynya bor0c1J]0Ba Ihe Wanderungen des
Al. Ampostels und Evangelhsten Johannes des T’heologen) (Petersburg
1911 35 181 Tall.). Kın beschei1denes Denkmal ahbessinıschen
bıldlıchen Buchschmuckes oben 155 berühren. Von Dn

sammenfassenden Studıien ist, de (Grünelsens Le ortraıt, tradıtıons
hellenıstıques el ınfiuences orıentales (Kom 1914 VLE 179 S vorläufig

notıeren, eıne glänzend ausgestattete Publıkatıion, der gegenüber
ıllet RA 11 X 4 445451 VOTL allem auf ($rund e1INEs Beispieles AUuSs

Mıstra e]ıner Unterschätzung der Portraats Byzantıns vorbeugt. La
Perspectwe hat dagegen de (rüneısen MAH MNX 393— 434 Z
Vorwurf e1ıner Esquwisse de SON evolutıon des 071NES JUSQU A Ia YCNALS-
SANCE gemacht, wohel dıe Stellung der byzantınıschen unst ZU dem
technıschen Problem 1 V ordergrund steht, NSeıne Studıe ber Abend-
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ländısche Fnflüsse ın en Wandmalere:en der griechich-orientalischen
Kırchen Y der Bukowina 1at Podlacha R  7 XX V 243— 960
weıtergeführt. Von grundliegendem Werte sSınd Brehiers auftf e1ner
Studienreise nach Konstantinopel, Brussa, Griechenland, Ravenna un
V enedig beruhenden Thtudes SUr ’histoire de la Sculpture byzantıne

111S Kunstgewerbe; Gebrauchsgegenstände: Les 4SSUS
ANcCıENS du tresor de Ia cathedrale de SeENS, e]ıne wertvolle Sammlung
AUuUS dem sten stammender 'Textilien des SA J hs hat Chartaıre
BA  © 1i 261980 S G 1 Zusammenhang vorgeführt. nter
den auf Schweizer (imetieres des nremMerS emDpS du C(hristianısme
gemachten Funden, cdie Besson ehbendaA 66f{f. bucht, ragt eıne VeEeT-

goldete PBPronzefibula voxh kreisrunder Form miıt Darstellung der Ma-
gıeranbetung hervor. Eın VvOoOxn Euaggelıtes Ph beschrıiebenes
Melavodoystov TNGS ApYLETLOXOTNS KuTpou VO !I 1819 vendet In schöner
Metallarbeıt dıe Korm der ade künstlerischen Ausgestaltung des
Tintenfasses ber Dalmatıen und SeINE Volkskunst handelt e1Nn
Muster und Kunsttechniken US altem S- und Kırchengebrauch, als
ynızZEN-, Stickarbeiten, Tenpichwebere:, Schmuck, "T’rachten und (Aebrauchs-
gegenstände der Dalmatıner, bekannt machendes Prachtwerk VOoO  a Bruck-
Auffenberg (Wıen 1911 (925 Taff.) Miıttelalterlıche nalästı-
nensısche Granaten, dıe eıt der Kreuzzüge mıt e1Nnem leicht-
explodierenden Stoff gefüllt miıttels e1ıner Schleudermaschine den
Feind xeworfen wurden, lehrt AUuS dem DBesıtze des UuseuUuMS der
Dormitio Knıel LVL 175 0B kennen. Ikonographie: X  -
Ö  O0SE2LC SV T YPLOTLAVLAT ELX0voypawıa werden durch Adamantıu 1ın
e]ıner längeren Arbeıt veriolet, vVo der eE]Ne Fortsetzung L&
A0 B vorhegt. Ihe Fresken der 50g Passıonskrypta IM (oemeterium
Praeterxtatz Rom möchte Baumstark RQs A-X 119436 Z W AL

q ls chrıstlich, aber alg nıcht römıschem, sondern VO OChristentum
des (Ostens inspırıert betrachten. Die en und dıe FEingel IN der AL
christlichen UNS behandelt HFelıs ebenda XN F 05 mıt E
fältıger Berücksichtigung des orıentalıschen Maternals un miıt vollem
Verständnis für die Bedeutung der orjientalischen Eıinflüsse auf den
W esten, Vo  - denen solche Agyptens auf (+allıen klar herausgestellt
werden. Auf die Ikonographie der Abendmahlsdarstellungen 1ın

Apollnare Nu0ovo un 1 (lodex Rossanensıis geht ın Kürze de W aanl
Schlusse e1INes Aufsatzes über Das Letzte Abendmahl vm Lichte

antıker Sıtte Hl Heft prn  m_- e1N., Der Mosatıkschmuck der
Homburger HKrlöserkırche, e]ıNe auf das Vorbild der byzantınısch-sizılı-
schen Denkmäler zurückgehende moderne Schöpfung, hat (Gerland
(Homburg 1911 S.) NIla Lı wertvollen Ausführungen über
den Pantokratortypus gegeben. Kıne VIKoHOoTDa®14A boromaTepM (Ikono-
graphıe der Gottesmultter ) ın der byzantınısch-russıischen Kunst von
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Kondakor (Petersburg 1911. 216 S gewınnt e]Ne och über den
uıunmiıttelbaren Gegenstand hinausgreiıfende Bedeutung dadurch, da ß 1ın
ihr 1n bahnbrechender W eıse OBa rpeYECKON U PYCCKO HKOHOHHCH

HTANBAHHCKOLIO AHNBONHNCHh (Dire Beziehungen der griechischen und
russıschen Heiuligenbildmalere: ZUVr ıtalıenıschen alereı der Frührenaıs-
SANCE) aufgehellt werden. Nnter dem Obertitel Eimpnerereurs byzantıns
bıetet Lampros (Athen - Kom 1941} 4: 61 eınen Catalogue
allustre de Ia collechon de nortraits des EMPETCUTS de Byzance d’apres
les StAtueES, les mınıatures, les 1VOLTES et les autres (PUDTeEeS ’arl, welche
dıe griechische Kegjerung auf der römıschen Jubiläumsausstellung des

1911 sehen lassen. Epigraphik : Unter den VOL Schede
MAIRAR XNT publızıerten Inschriften AUS Kleinasıen be-

sıch das altchristlich-griechische hexametrische Kpıtaph e1ner
OLÄOSOOLOGA Nonne) 12 Lıdzbarskı teılt qals VO  b ıhm Zwischen
Homs und Hamah gesammelt ESE 1141 157184 11 auch einıge
christlich-griechische Inschrıften miıt, Lıttmanns Osservazioni sulle
asCcrLZL0N701 de Harrän dr Zebed StO 193798 sind wertvolle
Beiıträge ZUT>F Erklärung ]e e1iNer gyr]lechıisch-arabıischen bezw. orıechıisch-
arabısch-syrıschen Bauinschrift e1INEs Martyrıums.
Epigraphie de Jerusalem 38 macht neben e1nem eHeNdOTr
gefundenen KRıng miıt. dem Bılde e1INes Ns R Inschriftbruchstück
e1INEs Pavımentmosaıliks n dem Bereıiche der alten Kırche der Maertd-
0L& TOU S>  v L1&xpo0u bekannt Papageorgıu behandelte unter
dem Thtel Oecsosahovixns LOTOPLAA XL AQpyaLohoyıxa 1m Zusammenhang
mıiıt der Aufforderung ZUT Schaffung e1INES Museums In Salonıkı In der
Zieitung N£a “ Alhndeıo Nr 210 VO Februar 1911 e1INeEe In-
schrift des Erzbischofs Konstantinos Mesopotamıtes (1198—1222) und
1ın der Zieeıtung Llohıtıxa VEa Nr 19237 VOIMN 14 Fehruar 1911 eıne
nıcht datierbare Grabinschrift, WOSESEN er BPhWs DE 597
Dreı unedıerte Inschriften VvOoON Salonıkı veröffentlıcht, cdıe hbe1 der

PerıstanesRestauration der Sophıenkırche bloßgelegt wurde.,
GTALDÖS TV AsvxapoY. LS Ü YVWSTOS 'kriocxotro0c Er 273 MAaC. dıe
eınen Bischof 14108 nennende Inschrift des J hs für ıe (+e-
schichte e]ıner Kreuzpartikel fruchtbar. '’Etıypaonal YOLOTLAYVLXOV yPOVOV
TNG “EAAMadoc AuSs dem Museum Mıiıstra werden durch Zes1ıu
Bz 11 162—168, e]ınNe Ä PLOTLAYVLAT, ETLYPAOY SV TOLG ENSLTLOLG Ilonassav
wırd durch G1an0opulu DChAH 1911 53—60 ecdhert LENÖS Yao XL
TO Nexpotagstov TNS SYy JepysotY EiAhnvixhs KotvyotNTtOS haben che
letzteren rte GLE vOn Belanıdiotes publızıerte Sammlung oT1E-
chıscher Inschrıften gehefert. A  +  wlg uurl [‘m.u2fnu;
(Armenische Grabschriften ın Rusdyuk) werden XE 1751
durch TVerterıan veröffenthcht. L ’ autelhovufzı0g ETLYPAHT, Mytilene
(V g1. 397 des vorıgen Jahrgangs dieser Zeıtschrift) wırd vOn Stephanı-
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des N Hm 94 f SENAUCH Kopıe des lateinıschen 'Tl ’extes
mıtgeteut Fhıne Alabasterlampe mMT (+ze ezınschrift dıe schriftgeschicht-
hich dem 10 oder 1} angehören uß hat (<rohmann WZKM
A 410—491 ediert un eingehend hıistorıisch erläutert Numıis-
matık Den Monete 1St. 11N6S der Schlußkapıtel vOoOn Pace Barbarı
ed Bızantını Sicılıa StS D 5052547 gew1dmet Die
ÄVayYVOOELS XL XOATATAEELG B0CaytıyOV woAu BöoßouAAmwvV (Athen 1944

S voxn Beis hbeziehen sıch auf 2 einschlägıge Stücke
VII ((eschichte der orientalischen udıen Przychockı

hat sıch J 'LSt AL 285 295 ülber Rıchard (Yoke’s search for natrı-
strC NSS CONNECXULOT „th the dıivorce of (atherine un speziell über

Diedessen Horschungen ach Hss Gregors VOn AaZlanz verbreıtet
N  F  te bıblıographıique von Larrıvaz über Deux ATes UNEC MECME

edıtıon XIV 9286 f bezıeht sıch auf dıe erschıenene H1-
STO1ITE nouvelle des 4NC1ENS uUuCs et auUutres VEeT41DNS de l’Archipel
des ‚Jesuiten Saulger ges Kımer Das anokryphe UuUCH
Henoch und Byrons Mysterıen ESt. 1LV 18636 weıst Anklänge
Laurences Henoch-Ubersetzung schon Byrons „Kaın“ ach. Les
„Ortentalha“ de Ia biblıotheque ohn Fiylands geben CN 999 __3092

dıeses NSTLIEU357 363 Gallophylax Veranlassun
allgemeınen spezıell Bestand un Herkunft sSe1INer Orjen-
talıa besprechen (C'habot hat Notıce SUr la YVıe el les
TYAVAUZ de Rubens Duval (Macon 1911 dıe
syrıschen Studien hochrver Qhenten oten CiIhH ehrendes kleines Denkmal!
gesetzt Von nNner EiANvLch Bıßhioypapıa Katakoyos TW  < SYy  v BA  ÖL

UT  S 'E vv ahhayod XOOUEVTWV 3LB ALOV ö  n TOQU 1907 von

Polıtes erschıen V 141 6192 der zweıte Verbindung mit
Nachträgen für dıe ‚Jahre 1907 un 1908 den ‚Jahren 1909 und 1910
gewıdmete eıl Haphozıan hıetet MXAXANV} 89 1892199
unter dem Titel ‘“‘lumß‘luuzdnmuéufl: ınnnı [d-fchllin (Bibliographische
Mitteilungen) Literaturbericht der armenıscher und ander
Sprachen ersch]lenenen Bücher un Aufsätze des Jahres 1911 über :Ay-
1NEeENIIEIL un Armener. Von anderen Berichten über cie neueste
literarısche Entwicklung auf einzelnen den Nnteressenbereıich unserer

Z eitschrift fallenden Forschungsgebieten auf deutschem Sprach-
gebiete dıejenıgen VoO Bezold be1 Athionısche elıgıon ARw
249 259 vOn IL1ıetzmann ber dıe (zeschichte der chriıstlıchen Kırche
ehbenda 268 298 und von Deubner ber Hagıographie und Ver-
wandtes ebenda 299304 hervorgehoben Auf dem französıschen hat
ROFKFK 550—575 XAV 583 609 11X 56 589 AT
585 619 Vacandard und RPA A A64-— 4A74 GAuiraud J6 eE1INE

Chronique A’hıistoire ecclesiastıque, RQH 158 189 564-— 587
('abrol eE1INE Chromgque archeologıe chretienne et de hlurgıe un RPA
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941 —953 X11 Gl T4 Bardy Kortsetzung un Schluß e1ıner
Chronique dA’hıstorre relıqgieuse geboten In dem Sah2 ausgezeichneten
Bollettino der StÖ esseln uns 153—162, 165—17/7, 453— 468
un 546— 550 In dem Berichte über Affrıca dıe Abschnitte über
Conto vo  S M Gu1dı un über Abbıisınıa von Contı Rossın1. AaUuS

demjenıgen über Tingue letterature sematiche ıe A bschnıtte iülber
Arameo orzentale) SIrıaco VOo (4+u1d1 und über YAaDO erıstıano
VO1 M Guid?.

TUC. von Drugulin 1n Leipzig.


